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FOREWORD 


Language was born along with advent of human 
civilisation. It became the medium of communication, 
compassion, social equality, liberty and cultural 
development. It is linked to the feelings of human 
being. Thinking and writing about it, is a natural 
process. It connects people, facilitates in exchange of 
ideas to pave way for a developed and civilized society. 
My endeavor is to pen down the historical chain of 
events sequentially. The task is difficult as there is 
dearth of written documents about Kurmali language. 
Then again, my absence from home town for 40 years 
has deprived me of knowing many developments 
connected with this language. First, I was out for. my 
studies, and then got commissioned in Indian Air Force 
and later worked for multinational companies. I do not 
claim the mastery in skills of translation but all efforts 
have been made to preserve the facts mentioned in the 
original writings wherever references have been taken. 
The aim of this book is not to hurt the sentiments of 
any one in any way or alter the facts of any kind. 
Criticism or suggestions forwarded will be gracefully 
accepted and will be faithfully reproduced in the next 


edition. 
Thank you 


We Cdr Gyaneshwar Singh (Retd) 
New Barhi Toli, Purulia Road 
Ranchi.- 834001 

Mob- 7091198400 


Email- gyaneshwar_singh1999@yahoo.com 
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HISTORICAL PROSPECTIVE OF 
KURMALI LANGUAGE 


Kurmali language is being spoken in Jharkhand, Odisha, 
West Bengal, Assam, Bangladesh and host of other 
places. This language has crossed the boundaries of 
communities, states and even countries. That means, it 
has inherent strength of survival and needs to be 
nurtured so that the beauty of new vistas of human 
dimensions, apart from. it being the language of 
communication, can be explored. It has vast literary 
treasures waiting to be unraveled. 


Unfortunately, it has entered in to unwanted turn of 
events from where there is need to have combined efforts 
to take it out. Documentary evidence (like district 
gazetteers etc) and logical interpretations constitute 
authenticity of the historical facts. Old manuscripts, old 
sayings, archeological excavations, stone tablets and 
mythological stories also give many clues about the 
history. 


The most sought after discussion is on the page 145 of 
Linguistic Survey of India by George Grierson (LSI vol v 
Pt 2), where he has discussed about Kurmali language 
and has used a retroflex symbol (letter r with a dot at the 
bottom) signifying Bangla influence, admitted by him in 
the same book. It is important to note here that Kurmali 
is as independent language as Bangla. In this connection, 
detailed technicalities are mentioned in “LATS AT ATST 


aac HAG”, the doctoral thesis of Dr. Nand 
Kishore Singh. 


SSS SAT A i me Aes 


As the written history of ancient Jharkhand as a whole is 
not found and very few research papers are available. The 
district Gazetteers, government documents of surveys and 
census reports are good source of information of the 
people of Jharkhand cultural region. It is also important 
to see how impartiality and neutrality was maintained 
and constraints under which most of the documents were 
recorded, both pre and post-independence era. Very few 
writeups or government documents are available 
describing the Kurmali literature. The reason of this 
apathy towards the language and people may be 


attributed to the fact that Kurmi Mahto community has 


always been on the other side of the ruling classes. We 
should know here that Max Muller was the first to give 
the name of Munda language family to the group of 
languages consisting of Mundari, Ho, Bhumij and 
Santhali in 1853. Subsequently, Dr. G. Campbell named 
them Kolarian group. There is no mention of Kurmali 
language there. 


Kurmali language has been attacked many times by the 
external forces and people with vested interests. It has 
withstood many onslaughts. We should understand how 
geographical divisions, re-distribution and again division 
of area of Kurmi land wete resorted in the name of 
political stability and subsequently leading to unsettling 
the growth of this great language. It will be interesting to 
know that Panchet was under Ramgarh commissioner’s 
headquarters, Manbhum was carved out in 1833 out of 
this vast Panchet kingdom and hence the Kurmali 
speaking areas also got divided. Much before the year 
1833, Kurmali language had spread its foot-prints across 


Jharkhand and beyond. 


Bengal census report 1901, clearly describes how along 
the rivers of Barakar and Damoder in the district of 
Hazaribag majority inhabitants constituted Bhuiyas, 
Santhal and Kurmis (page 101, Appendix-1). Unlike 
Manbhum, Hazaribag never underwent geographical 
divisions and disturbances and had always been part of 
Jharkhand. Unlike Manbhum, territorially Hazaribagh 
had been comparatively stable. We have enough 
conclusive evidence to prove Kurmi Mahto’s presence in 
Parasnath when initially Lord Mahavira was roughed by 
local tribes with the fear that he may spread Brahiminical 
religion (History of Tribal Kurmis of Chotanagpur by 
Prof Vishnu Charan Mahto). That takes back to 2600 
years. This proves the fair amount of distribution of 
Kurmis outside Manbhum also. The Manbhum being 
referred at the time of Grierson’s Linguistic survey was 
made in 1833 and the enumerator for Kurmali language 
or the sample of Kurmali language sent to Dr Griersion 
was from a Bengali gentleman, Babu Sital Chandra 
Chaterjee, a sub inspector of school. We will discuss in 
detail, in subsequent paragraphs, about what Dr Grierson 
had opined about the district agents assigned with the 
task of collecting the data regarding the survey of Kurmali 


language had Bengali coloring. 


First, Kurmali speaking area was uprooted geographically, 
many times. These frequent geographical changes during 
British period, for whatever may be the reason, never 
allowed the language to stabilize and align to a trajectory 
of growth. It was only in 1920 that two Mahtos became 
matriculate. One was Rajkishore Mahto and the other 
Madan Mohan Mahto of Puruliya. The growth of 
language is linked to education, is a fact which everybody 
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will agree. The formal education in Kurmali was a far cry, 
We will demonstrate how what is written by Grierson 
about Kurmali has been put in to correct perspective and 
cautioned by him against reaching to any anthropological 
conclusion based on his writings of Kurmali language. Dr 
Grierson has clearly said that philology and anthropology 
should not be considered to be the same. Before we 
discuss about the nitty-gritty of the presentation of his 
survey and Kurmali language, it will be interesting to 
know how attack on Kurmali language resulted in 
partition of Manbhum and subsequently merging of its 
territories with West Bengal. It broke the backbone of 
Jharkhand cultural area. Manbhum was the part of the 
epicenter of Jharkhand cultural history and civilization. 
Had Manbhum been’ part of Jharkhand, culturally and 
linguistically, Jharkhand would have been richer. 


To understand better how Manbhum was detached from 

then Bihar and now Jharkhand, two points need 
elaboration. Firstly, the birth and growth of Kurmali 
language along with other languages and secondly, what 


was Manbhum Bhasha Andolan? 


After this, we will try to understand how geographical 
division flattened the growth of Kurmali language. This 
resulted in influence of Bengali Bhadralok and Bangla 
language. Then lastly, we shall discuss in detail, what 


Gri 
Grierson has written about Kurmali language and how tt 
is reflected in census reports. 


ORIGIN OF KURMALI LANGUAGE 


It will be very difficult to assign a year or pinpoint a 
month or date and say this is the day or month in 
the year Kurmali Bhasha was born. We can only 
estimate or go near the period when actually the 
Bhasha came in to existence. It will be worth 
understanding some background about classification 
of languages by experts and linguistics. 


In India, language has been broadly classified in to 
three categories- Austro-Asiatic or simply Kolarian, 
Dravid family and the other is Indo-European or 
Indo-Aryan family. One must understand clearly 
that if one speaks a language from Indo-Aryan 
family, he/she does not necessarily belong to Aryan 
race. This is only classification for language, say 
Mongolite or Proto-Mongolite may also speak a 
language that comes under Indo-European or Indo- 
Aryan group. How language experts have classified 
it, we should leave it to them and accept their 
classification. We may study Economics, Physics, 
engineering, Botany or practice Law but must accept 
that Linguistic Science is a specialized branch of 
study. Dr Grierson has opined that it is the 
grammar, rather than vocabulary, that has to be 
considered for classification of language. Dr N K 
Singh has also endorsed this and as per him, the 
form of verb and treatment to pronoun marks the 
peculiarities of the language. Dr N K Singh was the 
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first to be awarded a Ph. D. degree in Kurmal; 
language from Vishwa Bharti University in the year 
1962. Views and analysis expressed by Dr N kK Singh 
assumed significance for researcher of Kurmali 
language in the sense that he did his specialization in 


Acoustic and Linguistic Science (Cafe frara 3x ary 
fara) from K M Munshi Institute of Linguistic 
Sciences, Agra, obtained higher certification in “sy 
fost Ar fasarata calc, deetcrn vel w 
aida!” from Karnataka University. As far as 
pronunciation, its variations and study of language is 
concerned, there is no second person compared to 
Dr N K Singh in the entire Jharkhand cultural 
region. If he says it is Kurmali language means it is 
Kurmali language and not what some people talk 
about and quote Grierson by reading a small 
paragraph on page 145 specifically, for Kurmali in 
the district of Manbhum and Mayurbhanj. We shall 
analyse subsequently how there is a necessity of 
reading and understanding the writings by Grierson 
in totality. It should not be like defining an elephant 
by touch only as what is there in the story of 6 men 
and the elephant. We will also discuss subsequently 
how the retroflex word r used by Grierson does not 
hold well as far as defining Kurmali language spoken 


in the entire Jharkhand cultural area. 


; shed history 
Coming back to documented and published hist 


of Kurmali language, we can only go UP - 


century book of “Krishna Kirtan” written by Badu 
Chandi Das. Linguistic experts have considered it to 
be the first book in Kurmali literature but it also has 
enough shades of Bengali and Odiya language. This 
is the period; roughly we can take, when 
development of Kurmali, Bangla and Odiya 
languages had taken a shape. For example, in this 
book words have been used, which conforms to the 
erammatical form of Kurmali and not Bangla, for 
example ‘mH’ ¥ee, ‘Ss’ A Ha Set Ae WaT SNH om 
aarst A sare Ae oer 8, sare A Aer! This 
book opens up multiple avenues for research in 
Kurmali language. That means, we can say that by 
13th century when Italian explorer Marcopolo was 
in Asia, the language of Kurmali, Bangla and Oriya 
were evolving. Some learned people even peg 
development of these languages to 10° to 11th 
Century. They all evolved from Ardh- Magahi in 


different stages. 


Manbhum gazetteer by Coupland in page 49, 
describes what Hien Tsang had written about in T 
century that there existed a Kingdom called “Karna 
suvarna”, which was bounded by Orissa on the 
south and Magadh on North, Champa on East and 
Maheshwara on the West. Cunningham — had 
‘dentified its capital at Bhrabhum but Hewitt at 
Dulmi at the adjoining pargana of Patkum. Experts 
place this Kingdom along the river Suvarnrekha. It is 
also said that king was Sashanka, famed as the 


th 


persecutor of Buddhists. This clearly indicates that 

this place was inhabited by Buddhists (page 49) 

before arrival of King Sashanka. The presence of 

Buddhists along with traces of Jains also has been 

found. Learned Prof Vishnu Charan Mahto in his 

book “The History of Tribal Kurmis of 
Chotanagpur” has opined that Saraks (Jains) are 
aborigines, who accepted Jainism because of 
presence of Lord Mahavira at the proximity. They 
are not a homogeneous community. Some of them 
also speak a language, which may be accepted as 
Kurmali with permissible variations. Sarakars are 
still traceable in the district of Tamar and Khunti. 
The presence of Buddhist and Jain culture 
ruins/temples in Itkhori in Chatra district, Guatam 
Dhara in Jonha and large numbers in Manbhum 
area confirms the existence of Pali language in this 
area. Buddha had opposed the use of Sanskrit in his 
teachings; He encouraged the usage of local 
vernacular and language for his writings. Pali did 
also increase its presence in Cylone, Burma, Nepal, 
Cambodia, China, Laos, Vietnam and other south - 
east countries where Buddhism had spread. Sansktt 


and Brahminism came much later in this area. 


During seventies, Kuduremukha Iron ore project " 
Karnataka came into prominence from where iton or 
was to be exported to Iran under an agreement with Gow! 
of India. Kuduremukha means horse face in ow, 
We all observe Kudra Bhut Puja. Kudra means horse: ' 


fs . \ , . icle 6) 
sactifice horse in this puja ceremony (Vide an a™ 


Khudiram Mahto, published in Smarika of Chotanagpur 
SanthalPargana Kurmi Mahasabha, Ramgarh-1975 P3, 
Appendix-2). It may be a research subject of Kurmali 
Bhasha whether there is a relationship between Kurmali 


and Kannada language. 


Linguistic Survey of India (voll-Pt 1, page 2, Appendix 
on page 63 of Hindi. version this book) describes 
translation of a Calcutta high court decision on death 
sentence awarded to an accused by one the first English 
judges. The translation done was “Jao, badzat, phansi ka 
hukm hua”. This clearly indicates Bengali was not the 
second court language at that time when East India 
Company took over the Province of Bengal, Bihar and 


Orissa. Bangla dominance came much later. 


Linguistic survey of India, Vol 5 part II, which describes 
in detail about Kurmali language, was published in the 
year 1903 and based on the census report of 1891, the 
district of Manbhum was created in the year 1833 that 
means where the word Kurmali with a retroflex (a dot 
under the letter ‘r’ in the word Kurmali) that has been 
used, does not encompass the entire area of Kurmali 
speaking people in Jharkhand cultural region. Before 
1833 also, we all agree that Jharkhand region had huge 
area where Kurmali speaking people inhabited. We will 
also discuss how division of geographical area from 
Moghul to British era has affected the independent 
growth of Kurmali language and thereby affecting the 
unifying force of Kurmi Mahtos. This means that 
retroflexing of word Kurmali is not applicable to the 
Kurmali speaking people of Jharkhand cultural region as 
a whole. We will also discuss that even Grierson has 


agreed that how this sample specification of Kurmali 
bhasha given to him for Manbhum was biased owing to 
the fact that the specimen given to. him was from a 


Bengali school sub inspector, Babu Sital Chandra 
Chatterjia (Appendix Page 150, Appendix:3). 

r cautions the reader on page 145 bottom 
line (appendix) that this language under discussion ie 
Kurmali should not be taken for deciding . any 
ethnological problem. This clearly bursts the myth spread 
by some people that ‘¢ Kurmi Mahto people write 
urmi’ with a retroflex notation, Mahtos will be taken 
under the fold of scheduled tribe by the government. 
There is need to study the subject in totality by those who 
propagate this kind of theory. If you do not read properly 
then others who run the government can read and 
understand the language. The case will be similar to the 
story of six blind men and the elephant. Each blind man 
describes the elephant on his own way by touching only a 
part of the elephant. When asked to describe the 
elephant, the one who had touched the legs, describes it 
to like a tree, then who touched the side said that it is 
like a wall, the one who touched the tusk said it was like 
a spear and next one said it was like a snake after 


Grierson furthe 


touching the trunk. One said it was like a fan after 
touching its ears. The sixth one said it was like rope after 
touching its tail. ; 


The fact remains that Kurmali language is covered un ae. 
an artificial sheet of influence from the powerful 
language of Bengali. Underneath the sheet, Kurmali 
language is alive and kicking. Need of the hour is to 
uncover and unveil the beauty of this great language. 
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Why this language is independent of Bangla is best 
explained by Dr Nand Kishor Singh in his doctoral thesis 


of “SXATeH HT HINT Fane HeAAeT”. It will also be 
interesting to note that Kurmali was the mother tongue 


of Dr. Nand Kishor Singh (HLATeHt HT AT daliet 
3&4 4eq- Chapter 1, Page 1). 


In the meantime, Hazaribag district played a very 
significant role in spreading Kurmali language beyond 
Chotanagpur cultural region. This is described in Gait's 
Bengal Census Report on page 101 (Appendix-1) and he 
writes Hazaribag had emerged as a center, from where 
people migrated to tea gardens of Assam and Bengal in 
search of job opportunities. Naturally, they took Kurmali 


language along with them. 
Now, we come to a very important historical event that 
changed the course of history of the Jharkhand cultural 
region and that was Manbhum Bhasha Andolan. 

— 


\VANBHUM BHASHA ANDOLAN 


d of Manbhum Bhasha andolan j 
rtant chapters in the history of 
Jharkhand cultural region and we will see how it 
undermined the growth of Kurmali language and 
partitioned one of the birth place of Jharkhandi culture, 
the district of Manbhum, from the map of Jharkhand 
cultural region. We will also analyse how documents and 
arguments presented to state reorganization committee 
were misleading and based on wrong assumptions. How 
Bengali supporters were successful in showing Kurmali 
language as sub dialect of Bengali. This paved the way of 
merger of sub-division of Purulia in to West Bengal. 


The birth and sprea 
one of the most impo 


With the grant of ‘Dewani’ of Bengal, Bihar and Orissa 
to East India Company in 1765 AD from Mughal 
emperor Shah Alam, the Britishers in order to strengthen 
their administrative control over the territory, made 
provisions for a number of committees and local district 
boards for local governess. The members of these 
committees were nominated by the government and 
controlled by them. Subsequently, with various 
recommendations and modifications, Lord Ripon passed ” 
a resolution in May 1882, which ultimately paved way for 
local self-governess in India. This administrative setup 
needed a number of educated people to perform the 
sdalbeias digas jobs. This Opened the flood gate for 
emigration of Bengali educated class not ‘euke to 
Manbhum but also to 
Orissa. Their emigr 


railways, postal se 


the other parts of Bihar and 
ation continued with introduction of 


rvices triy ; 
Ices, Mining and education sectors. BY 
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early twentieth century, Bengali intellectuals were leading 
the Indian renaissance and made names at national and 
international levels in the field of science, literature, 
innovations, political ideology, socialisms, medical 
sciences, scientific discoveries and so on so forth. It was 
but natural that Bengali pride was at its peak backed by 
government's job security. They started their dominance 
in each and every activity of social life. In order to protect 
the Bihari Culture and pride, Dr Sachchidanad Sinha 
took the lead. His efforts bore fruits and Bihar and 
Orissa were separated from Bengal in 1912. The growth 
of intelligentsia in’ Jharkhand that time was only in 
dreams. That time probably Maran Gomke, Jaipal Singh 


Munda was preparing to leave for Oxford. 


In 1912, Bengal was divided and province of Bihar - 
Orissa came into existence. Manbhum had always been 
part of Bihar. The Bengali speaking people of Bihar 
especially in the district of Manbhum became very 
conscious of the Bengali pride of their language and 
culture and were apprehensive of suppression under 
official policy of Bihar. People’s sentiment got divided as 
pro-Bangala and pro-Hindi, both accusing each other of 
suppressing their language. Under all background 
Kurmali Bhasha was alive and kicking because of its 
inherent strength. The growth of Kurmi Mahto 
intelligentsia was a far cry. The fact was that by 1920 only 
two Mahtos were matriculate, Rajkishore Mahato and 
Madan Mohan Mahato. Later Rajkishore Mahato was the 
only among Mahatos to become Mukhtear in Purulia 


court. 


In 1913, on representation from the people of Dhanbad, 
Hindi was also recognized as the court language. Here, it 
is to be noted that proHindi population comprised of 
Kurmi Mahtos, the Muslims, the Santhals and other 


aboriginals like Kora, Munda and Bauri etc who 


constituted the majority population of Manbhum district. 

We will see an analysis how Bengali was reported to be 

the majority speaking language in Manbhum. In the 

census report of 1921, total population of Manbhum was 

shown 1548111. In that Bengali speaking were 10.3 lacs, 

Hindi speaking were 2.89 lacs, tribal languages 2.1 lacs 

and the rest were others. But the settlement report of 
Mr B K Gokhale in 1921 reported population of 
7,94 lacs for aboriginals and semi aboriginals, this 
composed of 2.86 lacs of Kurmis, 2.38 of 
santhals1.07 lacs Bauris etc etc.(Manbhum Bhasha 
Andolan, Append 1x-5 ) Clearly in the census report of 
1921, non-speaking Bengali people were also shown as 
Bengali speaking. Now the census report of 1941, showed 
total population of Manbhum as 20.3 lacs, out of which 
16.73 lacs were belonging to tribal races such as Kurmis, 
Santhals, Bhumij and Munda etc. The error in the 1921 
census report may be attributed to those enumerators 
who did the field work and obviously hardly any one 
belonged to aboriginal or semi aboriginal people. Clearly 
Manbhum was dominated by non Bengali speaking 
people of aboriginal and semi-aboriginal people, Kurmis 
included, who preferred Hindi language as the medium 


instruction in schools, colleges and as the court language. 


This bias in reporting by enumerators or 


d agents of census 
and survey happens mainly bec 


ause of their perception of 


the training and guidelines for the survey. This has been 
clearly stated by Grierson himself and we can be sure that 
the enumerator of Kurmali language for LSI, Mr Babu 
Sarat Chandra Chatterjia with his influence of Bangla 
did mention that people in Manbhum spell Kurmali with 
hard r and denoted it by retroflexing with a dot under r. 


A report in 1915 by then deputy commissioner of 
Manbhum, Mr Hignell said “about 30 to 35 years ago 
all pleaders and mukhtears spoke Hindi or Urdu 
while addressing the sub-divisional court. But by 
year end 1912, there was no Hindi speaking 
pleader or Mukhtear was practicing at Dhanbad 
(appendix-4)The ascendency of Bengalis were not 
contined to courts only but had permeated to every 
sphere of official activities. All police officials were 
Bengali and in the schools Hindi was hardly talked 
as all the educational officers from deputy 
inspector of school downwards, sub-inspectors and 
inspecting pandits were all Bengali... It is 
significant that even in Topchachi Thana where 
the last census showed 75% of the population 
speaking Hindi, there was not a single school, 
where Hindi was taught or used as medium of 


instruction. ”(Appendix- 6& 7) 


This clearly establishes the fact that as per documented 
gazetteer, Hindi was the language of court. As early as 
1880 during British time and before that in continuation 
it Mughal period, Hindi or Apbhransh was used, This 
assumes significance in the sense that if the court 
language is Hindi/Apbhransh (that means Hindi 


ar 


language was accepted by Kurmi Mahtos, Munda and 
Santhalis, then it is also spoken and understood by the 
villagers. Majority of villagers were aboriginal or semi 
aboriginals which included Kurmi Mahtos. So, we can 
understand why Grierson has said . that how eastern 
languages were born out of Maghahi. One example will 
Jlustrate this - word ‘Fire’, how it is there in different 


languages. 

Pali- 311fe1 

Sanskrit: aaieer : 
Hindi-311T- 
Kurmali- 3183 a : 
-Bangla- 30 wes 


This is a very simplified reason why Grierson has put 
Kurmali, Bangla, Odiya, Hindi, Maithili etc in Indo- 
European group of language. All pre- Aryan races. are also 
classified under for this language grouping and study. 
Speaking Indo- European language does not mean that 
one belongs to Aryan race, he/she may belong to pre 
Aryan races also, say Mongolit. Now it is established from 
the excavation of Mehargarh near Quetta in Pakistan that 
Indian subcontinent was inhabited as back as 8000 years. 
The discovery of Mehargarh was made in the year 1974 
by a French wife and husband archeologist duo Cathren 
Jarrige and Jean Francoise. There studies have shown that 
there was a settled agrarian life in the subcontine 


nt as 
back as to almost 8000 years. Rakhigarhi exc 


| avations in 
Haryana by Prof. Shinde of Deccan University 


existence of civilization as back as 6000 ye 
and carbon dating analysis. The DNA an 


also put 
ars after DNA 
alysis of skeleton 
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puts them from the farming community from steppes. 
Here, we cannot deny the fact that Kurmis have the 


prime profession of cultivation. 


Even the acceptance of Hindi language in the court at 
Dhanbad was resented by Bengali population.. Hindi’ 
population of Puruliya was also in majority and in the 
year 1915, they submitted a memorandum for acceptance 
of Hindi as the second court language. The deputy - 
commissioner of Manbhum wrote at that time- 


“As Hindi has been considered the proper court 
language of Santhals and aboriginals, it might at 
least be tolerated at the headquarters of the district 
where where 55% of the people speak Hindi, 
Santhali-and other aboriginal languages. Hindi is 
the chief language of the province to which 
Manbhum belongs. These facts alone would seem 
to justify the tolerance of Hindi in the court of 
Purulia not to speak of encouraging its use.” 


(Appendix 7, 8 & 9)- Manbhum Bhasha Andolan) 


However, dominant Bengali community prevailed and 
persuaded authorities not to accept Hindi as the second 
court language. On this, the deputy Commissioner wrote- 


“The truth is that Bengali section of the population 


has monopolized the advantages of education and 
the school teacher are all Bengalis, who impose 


their alien language on their pupils. "(Appendix 9, 
Manbhum Bhasha Andolan) 
and Hindi speaking 


But slowly the awareness increased 
decided majority 


people of Manbhum, who constituted 
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SA 


o/ 


made a strong demand for proper facilities for education 
of their children through Hindi medium school. Various 
sections of people like Kurmi Mahtos, the Santhals and 
the Muslims passed resolutions asking government to 
extend facilities of teaching through Hindi medium for 
their children. Ps * 


The government of Bihar, in compliance with policy of 
federal government framed | schemes: for gradual 
introduction of Hindi. medium «schools. The school 
education was earlier under district administration, but 
now that was shifted to state education council after 
independence. Thiswas resented very strongly by the 
Bengali population, who had established their hegemony 
over the non-Bengali speaking ~:population of the 
Manbhum district: We have already got glimpses of how 
the survey of 1921 seemed to have been manipulated and 
settlement report of B K Gokhale (Appendix-5) gave 
picture of aboriginal languages counted as Bangla. The 
influence of Bengali was so deep that some aboriginal 
and semi aboriginal people of Manbhum considered 
themselves as Bengali. We will also see how skillfully 
gathering of Tsu Mela, which is a very important festival 
of Kurmi Mahtos, was used by “Lok Shebak Sangha” to 
prove that Kurmali was sub dialect of Bengali and that 


finally culminated in Purulia Sadar being merged with 
West Bengal. 


It was the Manbhum district committee of congress party 
a wat c ‘y 


which discussed the proposal to make Bengali | 
zali_as the 
language of Manbhum. It got defeated by 43/55 y 
_ ; Otes on 
30 May 1948. The president and Secretary of distri 
: istrict 


congress committee resigned and formed iT 
ok Sebhak 
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Sangha”.Sri Atul Chandra Ghose and Bibhuti Mohan 
Das got elected as the president and secretary of Lok 
Sebhak Sangha. Through a series of multiple strikes and 
Dharnas “Lok Sebak Sangha” demanded Bangla to be the 
prime language and inclusion of Manbhum in to West 
Bengal. Prominent Kurmi Mahtos, who supported the 
demand of Lok Sebhak Sangha were Gubordhan 
Mahato, Baul Mahato, Bhoj Hari Mahato etc. 


Lok Sebhak Sangha was successful in turning Tsu Bhasan 
festival to a new method of support to the language 
movement. The mass participation of Kurmi Mahtos in 
Tsu festival was projected as if they have turned up in 
favour of Lok Shebak Sangha. Very few will know that 
this language andolan, in which Kurmali and all other 
aboriginal languages were fighting their battle of survival 
against Bangla, was responsible for setting up of ‘State 
reorganization Commission’ by union government of 
India. The journey of language Andolan to Tsu mela, to 


state reorganization committee, to modified census 
‘n terms of reference of. state 
urulia sub- 


ale of lost 


report, to deviations 
reorganisation committee, to separation of P 


division from Jharkhand is fascinating but at 


glory. 

The traditional Kurmi Mahtos of Manbhum were quick 
to realise the motive behind this language movement and 
also plot of eventual merger of Manbhum with West 
Bengal. They stood solidly behind a very young and 
dynamic leader Debendra Nath Mahato. A reacher 
turned social activist, who knew that Kurmali language 
and Jharkhand culture of Manbhum will be best served 


ssaleuré ‘eul ynly. 
while remaining with Jharkhand cultural region On!y 
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They also organized meetings and representation against 
the wishes of Lok Sebhak Sangha but lacked resources jp 
comparison. His speech in Bihar Vidhan Sabha ;; 
historical and explained how Kurmali language and 
culture is nowhere close to Bangla and Bengali culture. 
They have remained part of Bihar and should be integral 
part of Bihar (Jharkhand). Sheer mental power and pride 
of culture drove the Manbhum Kurmis and they rallied 
behind Debendra Nath Mahato. But later, they realised 
that they were fighting against the wall. The state 
reorganization committee’s recommendations had some 
other story to tele se | 


ANALYSIS OF STATE 
REORGANIZATION COMMITTEE’ S 
RECOMMENDATIONS 


First, we should read what the report of state 
reorganization committee states (Appendix-10, 
Puruliya District Gazetteer, West Bengal page 106) - 


“It has been claimed by west Bengal that the 
linguistic tabulation of the 1951 census cannot be 
regarded as satisfactory and that even if disregard 
the census of 1951 and take in to account the two 
- previous censuses at which linguistic distribution 
of people was recorded, the Bengali speaking 
percentage was of the order of two-thirds of the 
total population of the entire district,..... Purulia 
has even today a considerable population speaking 
the Bangla language. It was perhaps more 
impressive. We do not feel called upon to enter in 


to controversies relating to the figures of the 


proceeding censuses. We must take note of the fact 


that even according to the 1951 census, the Bengali 


speaking majority in rural areas of Purulia will be 


about 55%(as against 28% of the Hindi speaking 
people), if the Chas revenue thana, which ts 


’ i 
contiguous to Dhanbad ts, excluded. 
How and why state reorganization committee wrote this 


an analysis and understand 


type of report, we can have 


how they were far off from the actual truth. 
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The Census report of 1911 says 72% of people speaking 
Kurmali (Bengal district Gazetteer by H Coupland 
(Appendix-11, Coupland, page 72) and how come state 
reorganization committee had accepted two previous 
census before 1951 as two third of population speaking 
Bangla. Obviously, the census data of 1941 and 1931 had 
huge error, meaning aboriginal languages were also 


shown as Bangla. 


How errors in census data did erupt can be understood 
by a very interesting report by E A Gait, in 1901 census 
report of Hazaribag, how Kurmali speaking people were 
shown as’ Bangla speaker (page 316 appendix12) and 
points out the error committed was by the Bengali 
enumerator. Mr EA Gait was the Census commissioner 
of Bengal province, that time it comprised of present 
Bihar, Jharkhand, Odisha and Purulia district. Now, LSI 
(vol V part 2) -(Appendix13, page 166), clearly says about 
Kurmali language “in Manbhum, the character 
adopted is the Bengali and the language is looked 
at so to speak, through Bengali spectacles. Hence 
the words are spelled as a Bengali would spell 
them”. 


The remarks by EA Gait, the census commissioner of 
Bengal on page 316(appendix-12) is worth noting as to 
how Grierson himself had confided to EA Gait it che 
Bengali coloring of Kurmali language in his LSI. 


“The classification made for the lin guistic 
must necessarily depend on the 
specimens submitted for — Dr 


survey 
Particular 


7 Grierson’s 
examination, and what ts now classed ees: 
one 
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linguistic head might well have been classed under 
another if the specimen have been selected from 


different locality. 
In Malda, Santhal Pargana and Manbhum, the 


difference between the popular and scientific view 
regarding linguistic classification is less marked:....” 


It further explains how Kurmali was returned as Bangla 
in Hazaribag district by Bengali enumerator using Bangla 
characters and thus accounted for error in enumerator’s 


diagnosis (Appendix - 12) 


It further explains in footnote under * on the bottom of 


the page, why Grierson places Kurmali, Khotta or 
Khottahi and Khottahi Bangla in Hindi family which also 
is derived from same ancestors. This clearly establishes 
the fact that retroflex r ( r with a dot on bottom) written 
for the language used Kurmali of Manbhum and 
Mayurbhanj in Page 140 in LSI is with the spectacle of 
Bangla. So we should not use Kudmali in place of 


Kurmali which is contrary to the linguistic science. 


Why Kurmali language is closer to Hindi is because of its 
form of grammar. The verb form of Kurmali is same as 
that of Hindi. Usage of verb tells about the gender in 
Kurmali and Hindi but not in Bangla. That is why when 


Grierson wrote that the Manbhum Kurmali uses hard R, 


hrough Bangla spectacle only for 
rson himself had 


Thar sent to 


Babu Sital 


it meant pronunciation t 
bordering places. We will also show Grie 
cast doubt about this specimen of Kurmali 
him by a Bengali sub-school inspector Mr 


ali character. So use 
Chandra Chatterjia and was in Bengali character. 5¢ 


yt sti any logic, it only 
of word “Kudmali” does not stand to any logic, 
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creates confusion and will have adverse effec: 

development of Kurmali language. No language in sail 
has two names. We cannot write Kurmali/Ky ia 
together. It cannot stand to any logic to academicians «, 
intellectual class. Retroflexing of words are accepted 
which only denotes pronunciation in limited area. In case 
of Kurmali language, it should be clearly understood that 
this language is spread much beyond Manbhum before 


1833 and Manbhum area was created in 1833 only. 


LSI (vol V part 2) _(Appendix-14 page 147) again says “it 
is, in Manbh um written in Bengali character, and 
this has led to having being described by some as 
the dialect of that language” 

1931 census says about Kurmi Mahtos 


“something over 660, 000 were en umerated on 


chotanagpur plateau and the overwhelming 


majority of these (about half of whom were found 
in Manbhum district) would undoubtedly be 
kurmi mahtos”.(page 127 Lacy) 


The census report of Hazaribag in 1911 says, Kurmali was 


third highest in terms of language spoken by the peoP 
(Appendix-15, page 75, Bihar Orissa Gazetteer!917): 


e hegemony 
irate" 


le 


| over 
This clearly shows the Bangla languag | 
ate reorgan 


aboriginal languages to which the st basi” 
fic Use” 


committee failed to notice and recommended 


of Purulia sub-division to West Bengal. . 
whi? 

the readers» " 

renee 


Another interesting point for 
ms of rete 


constitutes a deviations from the ter 


state reorganization committee, that there W" 
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“a proposed project by West Bengal government to 
construct a dam in Kansabati river near Bihar 
Border so tt can be justified to include Purulia 
Sadar Division to West Bengal” (Appendix10, 
Gazetteer of India- West Bengal, Puruliya -Page 
106) 


How powerful lobby in administration affects the 
development of language is illustrated by the fact that 
when the Ranchi University announced setting up of 
department of regional language, it recognized Kurmali, 
Khortha and Panchpargania also as a separate entity. 
They all belonged to the same category “Kurmali Thar”. 
Once again Kurmi Mahtos were divided on linguistic 
basis. We do not cast doubt over the noble intensions of 
our great learned people and linguistics who initiated 
regional language courses at university level but this fact 
illustrates inadequate knowledge amongst administrators 
at that time. Fortunately, this has not much affected the 
cultural unity amongst the Kurmi Mahtos as Mahtos are 


much better informed. 
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What different names_of_other aboricinal_g 
Chotanagpur. 

Almost all the aboriginal languages of chotanagpur have 
more than one name (described on Page 316 & 317 in 
census report of E. A. Gait) but when it comes to naming 
of language there is no differences in opinion. They 
unitedly work for upliftment of their language. Following 
are the examples of 


Name of aborigine tribe Name of language 
1. Murnda.........cescceescccsssseeesseee Munda'ri, Horo, Horo Kaji 
Des OPAC Bisa necexsncecCeauancesssiere Kurukh, Kunukh, Kachnakhara 


It also happens that same name has different meaning in 
different localities. Kol. sometimes means Mundari, 
sometimes Ho, sometimes Karmali dialect of Santhali 
and sometimes Oraon. Dhangari usually means Oraon, 
but in the neighborhood of Santhal Pargana, it is 
synonymous with Kora. 


So the theory propagated by some individuals and social 


organizations of Kurmi Mahtos that if we write 


“Kudmali”, the government may grant the status of 
scheduled tribe. This is absolutely false, misleading, ill 


informed and does not stand to any logic. They are only 


playing in the hands of anti-Jharkhandi cultural elements. 


The word "D” cannot be written, even if someone wants 


to include the peculiarity of spelling it has to “ardh” with 
retroflex for each letter. Even in Hindi and Bangla “ardh” 


can not be written. 1991 census of Jharkhand (Appendix 
17) had reported 18 lakhs 


as Kumali_ speaking 
population, only second to Santhali which was 22. lakhs. 


Now with the confusion being created it will further 
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reduce and the language will be marginalised in 
Jharkhand state. One good example of marginalisation is 


a research project funded by UNICEF in Jharkhand. 


A research study was conducted in 2013 on socio- 
linguistic pattern and its impact on children learning in 
Jharkhand. The research project was sponsored by 
UNICEF and coordinated by Jharkhand Tribal Welfare 
Research Institute. All regional languages were 


considered except Kurmaili. 


UNICEE aided research on tribal and regional languages 
spoken in Jharkhand had no place for Kurmali language. » 
This is the state of affairs and it clearly indicates lack of 
awareness of Kurmali writings and research at the 
intellectual levels. Selfproclaimed experts of Kurmali 
language are engaged in finding the name of this 
language. The motive behind this effort is unclear and it 
strengthens the lobby, who is not comfortable with rich 
linguistic cultural heritage of Kurmi Mahtos. It helps in 
compartmentalising social movements of Kurmi Mahtos 
like inclusion in to ST fold, literary research in Kurmali 
language, demand for political shares etc. We have 


become the laughing stock in the intellectual circle. 


It is now a well established fact that there is no necessary 
connection between the race and the language 
(Appendix-18, E. A. Gait, page 324). The later Jews spoke 
Greek, Arabic is in Africa, a language spoken by many 
tribes who are not Semites and the Mongoloid pods and 


Chaunadals speak Bengali -a language of the Aryan 
also further elaborated in footnote 


family, This point is 
) that 


no 2, by Dr Grierson on page 145 (Appendix-4 
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“ To avoid misapprehension, I wish it to be clear] 
understood that the above are in no way to : 
taken as deciding any ethnological problems and 
that in talking of Bengali speakers as the true 


people of the country.” 


This footnote clearly rejects the idea of some the people 
that those that using Kurmali with retroflex r would be 
‘ncluded in the list of ST. Later Grierson himself has 


written how retroflex r in his return of specimen for LSI 


has Bengali coloring. 


_ 


GEOGRAPHICAL DIVISIONS OF 
KURMALI SPEAKING AREA 


Frequent geographical division of Kurmali speaking area 
has also affected Kurmali language to establishing its 
independent footing. First of all, Manbhum had never 
been part of Bengal. Bengali influence of aboriginal 
languages and its people started only after arrival of 
British in 1765. Kurmali also could not escape this. Many 
aboriginals were influenced and few adopted Bengali as 
their mother tongue also. Bengali pride and dominance 
of Bengali people in court, government offices, 
educational sector, railways, mines, had great influence 
over the aboriginals. The result was that in Manbhum 
Bhasha Andolan many aboriginals also supported Bangla 


and inclusion of Purulia in to West Bengal. 


From 1771 to 1780, Chatra was the administrative head 
office ‘of Chotanagpur © Commissionary. Why 
administrative head office is important because to run 
the administration there is accepted language for 
communication throughout the political boundary. It has 
to be either Hindi or Urdu, definitely not Bangla. Bangla 
became court language in Manbhum many years later 
when educated Bengalis started arriving for government 
posts. Since aboriginals were not literate or educated so 
their representation in government jo 
So, r with retroflex of dot is the after influence of Bangla 


in Kurmali language, which Grierson 


bs was negligible. 


has also accepted. 


In any proceedings in the court, the pleader arguing the 
case has to explain to British judges the translated 
s. As the 


versions of local language spoken by the witnesse 
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representation of aboriginal class in the court was 
negligible, the translations were invariably done by 
Bengali pleaders or the Munshies. It will be interesting to 
know that by 1920 there were only two Mahatos who 
were matriculate- Rajkishore Mahato and Madan Mohan 
Mahato. Raj Kishore Mahato later became the first 
Mukhtear in Purulia court. Late Rajkishore Mahato 
happens to be the maternal grandfather of the author of 
this book. 


Coupland has referred to Bhavishyat Puran, compiled 
around 15th or 16th century as the earliest document, 
where some description of the present greater Jharkhand 
area is mentioned. But it does only mention in general 
terms and talks about Varahabhumi, Samantabhumi and 
Manbhumi. There people are robbers, rustic, irreligious 
and eat snakes and all sorts of meat, drink spurious 
liquor and kill and chase people for livelihood. Their 
woman-folk looks like rakshasis and worship rude village 
deities. That is why the old Bengali authors have termed 
this area as Rath Pradesh and they speak Rarh Boli. Rath 
means uncivilised people (Appendix-19, Binoy Mahato- 
Chotanagpur Santhal Pargana Kurmi Mahasabha, 
Ramgarh Smarika-1975 Page 98, English version). 


“Sharkhand” was mentioned earliest by Moghuls and the 
origin of this word is attributed to language development 
from Apbhransa from where majority of eastern India 
languages have developed. This word has been accepted 
by all aboriginal languages. 


The first specific name of Panchet is found in 
° ” oJ 
“Padishahnama in 1632, where it is mentioned “Bit 


\ 


~ 


Narayan, zamindar of Panchet attached to the subhah of 
Bihar..” 


Till middle of chuar rebellion, Panchet and its adjoining 


districts, except south eastern estates, were under 


collector, Ramgarh (Appendix-20, Coupland page 57). 


In 1795, Panchet kingdom was put up for auction for 
default in arrears payment of revenue. The Kurmi 
Mahtos, who were the land holders revolted and refused 
payment of revenue to new zamindar, Nialamber Mitra, 
except their traditional Raja of Panchet. | 


The revolt was so intense that Britishers had to retreat 
back and pass a law of Encumbered State, by which 


traditional Raja’s rights were protected. This was perhaps 


the first time in India and perhaps in the Indian 
subcontinent where Kurmi Mahatos were able to display 
their self pride and gave an illustration that British power 
can be brought to their knees by people’s mass 
movement. This incident sowed the seed of self-pride in 
other aboriginals in Chotanagpur. This gave birth to 
Chuar rebellion and thereafter a series of rebellious 
movements that took place. British East India Company 
had to use military power to restore their authority. 


Dr K P Jayaswal, an expert in ancient Indian history, did 
his MA in ancient Indian History from Oxford 
University in 1910 and did Bar-at-law. After returning to 
India, he joined Calcutta High court for practice and 
came in contact with Sir Ashutosh Mukherjee, who 
inspired him to undertake further research in ancient 
Indian history. He did pioneering work in excavation of 
Nalanda University and wrote many rare books. During 
partition of Bihar and Bengal in 1912, he had opined 


cB! 


that “Kurmali Bhasha is as independent language 4, 
Maithili, Magdhi, Maghi Bhojpuri, Apbhransh Sanskrit, 
Pali and Prakrit. Kurmali Bhasha is not a sub-dialect of 
any language”. He further drew attention to “how 
nominated Bengali and Bihari survey officers misguided 
foreign linguistic experts so that this area becomes the 
natural part of Bengal” (Samarika, Chotanagpur Santhal 
Pargana kurmi Mahasabha, Ramgarh-1975, page 123, 
Hindi version). Dr. Laxmi Narayan Shudhansu has also 
echoed the same opinion. Dr. Sudhanshu had spent 
many years in Manbhum and studied Kurmali Bhasha. 
He was assisted by late Rajkishore Mahto. Late Raj 
Kishore Mahto had, in many occasions, expressed the 
opinion of Dr. Sudhanshu in public forums. 


In 1798, Panchet was transferred from Collector of 
Ramgarh to Collector of Birbhum. By regulation of XIII 
of 1833, Jangal Mahal was broken into 4 districts; one of 
it was Manbhum which came in to existence with its 
headquarters at Manbazar. In 1838, its headquarters was 
transferred to Purulia. Dhalbhum was transferred to 


Singhbhum under the commissioner of Chotanagpur by 
act of XX of 1854. 


Frequent breaking of Kurmali speaking areas ot 


chotanagpur is reasoned on two accounts; firstly, they 
were instrumental in first ever mass uprising against 
British in India when Panchet was put on ian 
the British people had to put 
Panchet Kingdom by Passin 


auction and 
a hasty retreat and restored 
state. This was a rare event j 
in Indian hi is 
dian hist ris 
of Manbhum had refy ory. The Kurn 


sed to pay | 
‘ rr ay reve BY ‘ e 
except their traditional king of p enue to anyon 
anchet. This uprising 
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& the law of encumbered 


/ 


\ 


later inspired all other aboriginals to rebel against British 
people and which is later known as “Chuar Andolam”. 
Secondly, when Ramgarh regiment revolted in 1857, first 
it was Panchet Rajshahi, who supported the rebels and 
consequent to that Raja of Panchet, Nilomoni Singh was 
arrested and put in prison at Calcutta. Once again it can 
be underlined that Panchet had been the traditional king 
of Kurmi Mahtos. Col Dalton wrote in 1858(Appendix- 
21, Coupland page 66) that suppression (1857) of trouble 


is mainly attributed to the arrest of Panchet Raja. The 


facts mentioned above indicate the geographical oneness 
of Panchet Raj areas and it’s headquarter at Ramgarh. 


In 1871, Shergarh with a part of Pandra was transferred 
to Burdwan. In 1879, Raipur, Khatra and Simlapal police 


stations were transferred to Bankura. 


In 1879, the area of Manbhum was 10,650 square 
kilometres (4,112 square miles) when LSI survey was 
conducted, so the Manbhum described in page 145 of 
LSI (published 1902) does not include whole of the 
Kurmi Mahto population of Jharkhand cultural region. 
Reiroflex r mentioned there is because of Bengali effect. 


How tetroflex letter “r” used by Greierson_in LSI has 
Bangla bhashi spectacle 

(a) Firstly, we will show why George Grierson has 
himself said that what he has written for Kurmali 
language has Bangla colouring, 

(b) Secondly, how Mr, EA Gait, census 
commissioner of Bengal, has confirmed this 
opinion of Grierson and 

(c) Thirdly, we will see that Kurmali language was 
far more spread in the area beyond Manbhum as 
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Manbhum was created in 1833 only. 5 
Grierson’s description of Kurmali spoken 
Manbhum cannot be generalized for all in 
Jharkhand cultural-area. 
(d) Grierson has specifically written that his 
description of Kurmali language cannot be used 
to. settle any ethnological problem so this 
statement of Grierson dispels any notion that if 
we write Kudmali, government will grant them 
status of ST. Proper study based on fact can only 
make the case of ST inclusion movement strong. 
We: may not read the LSI properly but others 
can. It is a government document so it has access 
ra LO “all. We should study the matter in totality 
rather reading a part of it and repeating the story 
Rape) a identifying an elephant by 6 blind men. 
‘(e). Retroflexing of words are the specialty of Bangla 
~ language. We are all well versed with a culturally 
rich ‘eater datta- STOR SAC Dae at the time of 


marriage ceremonies. 


What page 145 of LSI Pt2 volume 5 says has created a 
strange debate for Kurmali language . spelling and 
pronunciation, it is retroflex r, in which tongue is moved 
round and touches alveolar ridge and hard palate. 


“Linguistic survey of India, written by great linguistic 
George. Grierson is the book often referred to for almost 
all discussions in language related issues. It is 
voluminous book and contains disctisdiene in 174 
languages and 544 dialects, Practically all Indian and 
neighboring countries languages, [t Sd Saueevenavork- 


Kurmali language has also found a place and i ined 
Q is contal 
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in LSI Pt 2, volume 5. You will agree for as a rational 
reader, two things are paramount- 


(a) What was the modality selected for collecting 
language samples. Was there any probable 
chance of error? If it was then how to rectify it? 

(b) What was the opinion expressed by George 
Grierson on it? 


E.A.Gait, in 1901 census report of Hazaribag, how 
Kurmali speaking people were shown as Bangla speaker 
(page 316, Appendix-12) and points out the error 
committed was by the Bengali enumerator. Mr E.A. Gait 
was the Census commissioner of Bengal province, that 
time it comprised of present Bihar, Jharkhand, Odisha 
and Purulia district. Now, LSI (vol V part 2) -(Appendix- 
13, page 166), clearly says about Kurmali language 


“in Manbhum, the character adopted is the Bengali 
and the language is looked at so to speak, through 
Bengali spectacles. Hence the words are spelled as a 
Bengali would spell them”. 


The remarks by E.A. Gait, the census commissioner of 
Bengal on page 316(appendix-12) is also worth noting as 
to how Grierson himself confided to E.A. Gait about the 
Bengali coloring of Kurmali language in his LSI- 

“The classification made for the linguistic survey 
the particular 


must necessarily depend on 
Dr Grrterson s 


specimens submitted — for 
it is now classed under one 


examination, and whi 
been classed under 


linguistic head might well have 
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another if the specimen have been selected Din 
different locality. 


In Malda, ‘Santhal Pargana and Manbh uM, the 
difference between the popular and scientific view 
‘regarding linguistic classification is less marked. 
according to the census the proportion of worker 
speaking Bengali as compared with Hindi is slightly 
greater in Malda and slightly less in Santhal 
pargana and Manbhum than those shown in the 
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figures of linguistic survey’. 


It further explains how Kurmali was returned as Bangla 
in Hazaribag district by Bengali enumerator using Bangla 
characters and thus accounted for error in enumerator’s 
diagnosis (Appendix -12) 


It further explains in footnote under * on the bottom of 
page why Grierson places Kurmali, Khotta or Khottahi 
and Khottahi Bangla in Hindi family which also is 
derived from same ancestors. This clearly establishes the 
fact that retroflex r ( r with a dot on top) written for the 
language used Kurmali of Manbhum and Mayurbhanj in 
Page 140 in LSI is with the spectacle of bangla. So we 


should not use Kudmali in place of Kurmali which is 
contrary to the linguistic science. 


Why Kurmali language is closer to Hindi is because of if 


form of grammar. The verb form of Kurmali is same ' 
that of Hindi. Usage of verb tolls 


; about the gender !" 
Kurmali 


C., and Hindi but not in Bangla. That is why whe" 
rierson wrote ae: . 

it i te that the Manbhum Kurmali uses hard B: 
meant spell; ) 
t spelling through Bangla spectacle only. We will 


also show Grier ; 
Grierson himself had cast doubt about this 
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specimen of Kurmali that was sent to him by a Bengali 
- sub-school inspector, Mr Babu Sital Chandra Chatterjia 
and was in Bengali character. So use of word “Kudmali” 
does not stand to any logic, it only creates confusion and 
will have adverse effect on development of Kurmali 
language. No language in world has two names. We 
cannot write Kurmali/Kudmali. It cannot stand to any 
logic to academicians or intellectual class. Retroflexing of 
words are accepted, which only denotes pronunciation in 
limited area and in case of Kurmali language, it should be 
clearly understood that this language is spread much 
before 1833, when Manbhum was created. 


LSI(vol V part 2) -(Appendix-14, page 147) again says 


“it is, in Manbh um written in Bengali character, 
and this has led to having being described by some 
as the dialect of that language” 


All writers and gazette papers use data given by Grierson 
in LSI for their analysis of Kurmali language, whether it 
may be district gazetteer like Dhanbad district Gazetteer 
or surveys or other documents. That means all gazetteers 


and documents look Kurmali through the spectacle of 


Bangla. This is a very important observation to note. 
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OTHER WORKS OF KURMAL] 
LANGUAGE 


—— ee 


The decade of 50’s saw the rise of first generation of 
educated Kurmi Mahto class, mostly law graduates ang 
master’s degree holders. This band of intellectuals sat 
together, discussed Kurmali language and the social 
status. The following description will illustrate the pages 
of history and show how they worked in unison for 
development of Kurmali language. | 


A number of Kurmi intellectuals of Jharkhand started 
efforts to establish formal education of Kurmali language 
- in colleges and at university levels during 70’s. Late Prof. 
Vishnu Charan Mahto right from his beginning of career 
as lecturer at C N Law College, Ranchi made continued 
efforts to start teaching of Kurmali language in Ranchi 
University. He had discussed the matter with the then 
education minister of Bihar, Sri Ramraj Singh, Socialist 
leader Bhola Prasad Singh and Debendra Nath Mahto, 
MP, Purulia.In 1975, he along with Debendra Nath 
Mahto met the then vice Chancellor of Ranchi 
University, Dr R S Mandal. The vice chancellor advised 
them to put a request through a society. A meeting was 
convened under the chairmanship of Vishnu Charan 
mahto on 14 Oct 1975 at the residence of late Radha 
Govind Mahto at Katthar Toil, Ranchi and Kurmali 
Bhasha Parisad came in to existence. Ex MLA, late 
Jagarnath Mahto was elected as the president, Ex MPs: 
Khudiram Mahto and Binod Bihari Mahto as. vice 


presidents, Adv. Bihari Mahto as secretary, Dr H N 
Singh as deputy secretary, Adv. Radha Gobind Mahto 25 
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treasurer. Other prominent social workers, who attended 

the meeting, were Angad Mahto and Hrishikesh Mahto 

(Appendix 25, Paper cutting) Then a draft proposal was 

made by Dr N K Singh and again it was submitted to 

Vice-chancellor. Dr R S Mandal sent a circular to 

different colleges to take a survey of number of students 

speaking Kurmali language. The circular and the survey 
got lost in files only. Thereafter, Dr Kumar Suresh Singh 
took over as the vice-chancellor of Ranchi University. 

Once again, a delegation led by Vishnu Charan Mahto 
met the vice chancellor and requested to start teaching of 
Kurmali language in RU. Then history was created. He 
ordered opening of regional language department in RU 
and 7 regional languages including Kurmali got green 
signal to start studies at PG level. Later on, the name of 
this department was changed to Dept of Tribal and 
Regional Languages. It will be worth mentioning the 
names of Dr Raja Ram Mahto and Somnath Mahto, who 
as student leaders put pressure on Ranchi University 
administration by representations and memorandums to 
start teaching of Kurmali language. Since, it was 
beginning of subjects in all the regional languages, which 
had no previous formal education so the question arose 
as what should be selection criterion for choosing the 
lecturers. It was left to the departmental linguistic heads, 
in which Dr Ramdayal Munda and Dr Dineshwar Prasad 
played pivotal role. The selection committee for Kurmali 
language was headed by Dr Ramdayal Munda and other 
member was eminent social worker and expert in 
Kurmali language, Adv. Aangad Mahto, Prof. K C Bose, 
Pro VC and others. Many contenders \ 
post of lecturer in Kurmali language. Besides proficiency 


vere there for the 


a7 


in Kurmali language and having published literary works 
most of the applicants lacked language postgraduate 
degree or did not have required minimum criterion of 
52.5% marks in master’s degree for being eligible for thi, 
post. With lots of deliberations, finally the selection 
committee gave node to Dr. H N Singh. This was q 
setback for many contenders of the post. Many of them 
had written Kurmali grammar books, articles and 
engaged in other literary works. Now, Dr. H N Singh had 
a daunting task laid out in front of him, say to look after 
the aspirations of millions of Kurmali speaking people, 
design the syllabus and create an environment of learning 
and research. By dint of his hard labour and focused 
approach, he did commendable job in this regard. His 
vast knowledge in all the spectrum of Kurmali literature 
has earned respect for him across the literary fraternity. 
He has guided almost all doctoral research thesis in 
Kurmali language. He has emerged as the “Pitamah’ 
(pranddaddy) of all the research scholars. Till date, 
research scholars mandatorily consult him for their 
thesis. We wish him long life and expect more valued 


contributions to the cause of development of Kurmali 
literature. 


There are a number of esteemed personalities who have 
ecpniee immensely in enriching the Kurmali 
literature. Their contributions 


are immense. The list 
very long, 


but fi inari i 
} Sie ew luminaries are worth mentioning. First 
it was the trio of late Vishnu Charan M 
Principal, CN law college a 

pa’, w college, Ranch), late Khudiram Mahte 


(Ex MP) of Purulia and ] 
and late ss scaliat 
Mohanta of Mayurbhanj. e¢ Adv. Girish Chandra 


organized intellectuals, 


ahto (Ex vice 


dégt They worked _ tirelessly: 
dante. 
afted Memorandums and gave 
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directions and momentum to the efforts for establishing 
the teaching of Kurmali language at college level. Late 
Khudiram Mahto was an accomplished author of 
Kurmali literature and history. 


I think history of Kurmali language will remain 
incomplete if works of Dr. Nand Kishore Singh of 
Chakradharpur is not given its due place. He was the first 
to obtain a Ph. D degree in Kurmali language from world 
renowned Vishwa Bharti University in the year 1962. His 
thesis” PXATeH AT HIST daifeth Hae” was examined 
by two literary giants of Vishwa Bharti, Dr. Suniti Kumar 
Chaterjee and Dr. Uday Narayan Tewari. “SAT Wehlelet 
anes & defen sider Fl vw eat %”- echoed 
another literary. giant, thinker and intellectual, Dr 
Dineshwar: Prasad, who did pioneering work for all 
regional languages of Jharkhand. A well-wisher of 


Jharkahndi literature, he further said “SA Wheat * 
aq wer & ast facet at af dost A yelsat 
Tact”. 

The important aspects of this research book are that- 


(a) The mother tounge of Dr. Nand Kishore Singh 
was Kurmali; the language which he has termed 
as Ideal Kurmali being spoken in Sadar 
subdivision of Singhbhum district (HATCH FT 
STTT Salat HCAAST page |). 

(b) He did specialised course in “eafal- Taatet Ud 


anfyesr faa” from K M Munshi Institute of 
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literature sciences under Agra University.(1960, 
61) 

(c) Did advance courses on “81ST ~Teratet ar fagtaar. 
afr Tale, doencap Taiet Ua Pea “from 
Karnatka university, Dharwad. 

(d) Worked with Dr Norman Zayd, Director, 
linguistic sciences, Chicago University 
“Munda - Bhasha” project. 


His mastery of eafa- faatet Ud amar fast is amply 


demonstrated in his analysis of each and every Kurmali 


in 


alphabets, words, sentences, grammar, exchange /export 
of words from co-existing languages. It explains in details 
the pronunciation, spellings -and various sounds 
associated with Kurmali words. It is a treasure house for 
researchers. A must read for all Kurmali lovers. In order 
to broaden the horizon of Kurmali literature, Prof. 
Vishnu Charan Mahto and Dr. Dineshwar Prasad were 
instrumental in inspiring Dr. Santosh Kumari Jain, a 
non- Kurmali speaking person to do thesis in Kurmali 
folk songs. The thesis of Dr. Santosh Kumari Jain has its 


own place in Kurmali literature for its original vision and 
uniqueness. 


Similarly, late Girish Chandra Mohanta of Mayurbhan| 
District was author of many books of Jhumar and folk 
music. He was awarded ‘Sarla Samman” by Govt of 
Orissa for his contributions in art and culture. In his 
article “Past and Future of Kurmali Language”, he h* 
opined that "it will be unnecessary hardship to prescribe 


quite some unknown script for the language. On the 


other re i whic 
hand there are no such words in Kurmali which 


can be , i 
Pronounced through any recognized script ot 
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Indian languages. In selection of script, preferably 
“Devnagri” script will be most suitable with which most 
of the readers of Kurmali are acquainted.” 


His article “Past and future of Kurmali language” is 
thought provoking and lays the vision for development of 
Kurmali language (Appendix-22). He has dwelt in detail 
about different aspects of language but following are the 
two worth elaborating for lovers of this language- a 


(a)He has stressed on the need to have magnanimity 
to adopt words from other languages. He gives 
example of English language, in which philologists 
have calculated that 53% are from Roman words, 
31% Tutonic words and 10% from Greek words. 
Similar views have been expressed by Dr. H N Singh 
for Hindi language also. Hindi is comparatively very 
young as compared to all established language in 
India, even younger than Bengali, Tamil and Sanskrit 
etc but within a short span of time, it has left behind 
all Indian languages and has gone to UNO. It is only 
because of its adaptability which has made it a 
universal language now. Hindi vocabulary comprises 


of ACTH, HUACHA, AKG, Aelet BIN Faeeret words. 


(b) Second most important caution has been made by 
him that we should not make Kurmali language an 
“Esperanto language”. Esperanto was developed by a 
Russian doctor of Polish origin. He thought that all 
languages have different rules in) grammar so he 
made one rule of grammar and combined 3 to 4 
European languages and made “Esperanto language”. 
But the language could not stand and was confined 
to 2 or 3 conferences only. He further clarifies his 


43 


opinion that if we try to analyse Kurmali through 
Dravidian grammar, 4 disorderly grammar will com, 
out and we may go to Esperanto language way las 
88, Smiriti). 


Prof. Vishnu Charan Mahto had a knack of identifying 
talents of youths, who had potential to contribute to the 
society. Actually, Dr. Pasupati Prasad Mahato had come 
to Ranchi to study law but Prof. Vishnu Charan Mahto 
motivated him to study Anthropology and Social 
sciences. Another person, who got motivation from Prof. 
Vishnu Charan Mahto is Lakhikant Mahto. Originally, 
Lakhikant Mahto was a Khortha writer (article of 
~ Shalpatra). Seeing his talent, Prof. Mahto advised him to 

write in Kurmali also. He then started writing in Kurmali. 

A letter by him to Prof. Mahto shows how he used to 
take advice from Prof. Mahto on subjects of Kurmali 
Bhasha. (Appendix-23). Lakhikant Mahto was inducted 

in the advisory committee of Regional language at Ranchi 

University on the recommendation from late Prof. 


Vishnu Charan Mahto. 


A brief pictorial presentation of events connected with 
meetings and activities on different timeline will give an 
idea how people have worked day and night to enrich 
this language and the culture of Kurmi Mahtos. 


Appendix 23 - A letter by Lakhikant ji to Prof Vishnu 
Charan Mahto. 


Appendix 24- An article by Dr Dineshwar Prasad on Prot 
Vishnu Charan Mahto. 


Appendix 25- Formation of Kurmali Bhasha Parishad. 
A ‘ : , 
ppendix 26- Meetings of Kurmali bhasha parisad. 
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Appendix 27- Invitation letter of west Bengal Kurmali 
academy and purulia Zila bhakhi Sangh. 


Appendix 28- Invitation letter by Singhbhum Kurmi 
Mahasabha, Jamshedpur. 


Appendix 29- Meeting of Kurmali Bhakha Parishad, 
Ranchi. | 

Appendix 30- Meeting by Chotanagpur Kurmali Bhakhi 
Baisi. 

Appendix 31- A letter by Mr Lakhi Kant Mahto. 
Appendix 32- An article by Mr Lakhikant Mahto in 
Khortha published in Shalpatra. 

Appendix 33-A page from Shalpatra. 

Appendix 34- A Book by Dr Pasupati Pd Mahto. 
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PATS HTT HT Vices Teves 


WIth yol 


Fra & SOA eh SPLAT BF SINT ST IHR MRE BHT! UE 
Fae PT ATCA Soil] aT AY STeeST B AS sa BI 3c: 
Sah IX Grae IK forget ver casi ofa sae anit 
at aise %, faant a aieret-veret aX Ur GET IK Sea 
BATT Fetlet HT ATT TRE LCA S| ART VAT PLATA SATST a 
Uselae Teast al ta eean ath S HaqdGS FLT 
elae Hey adler & Fale fafa aeat ar sera F1 fc 
mee ast a ferey ART UR A TX Wer, vet Tas, FX 
ay det A Hated 3k fatsect Teva Heat A 
att & aig & , aed ant sarang afafartrat ar 
seer AY arial & aU a awa F HO Hert 
ess Hl SA Yeh A agit sis urea &, sah fet Ff 
TAT e] A ares Heqare At cAlerelal HT STAT aAel LAT 
CNH STAT HelTS HOI] SA TE HT TeVT fea HT sae 
ot fet aft ke & Oa A sed Teale gt S| A Heft 
TAT chl HABA Sl Ac: HMB SA eee A sit TWAT z, 
SUP Ysa HT Haey at ait St Bes CaaS se TAM 
GIG WANT TE creh Bh STC GEPLOT A THT ST 
Feaaye | 

lar aes HAA Rg 

“LRG! Chet, Goferar Vs, 

Tet- 834001 

AY 7091198400 
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arate set apr Ciera oR 53 
aac sirar AY Scaicet pi ees aodeehdea eee sts ceenc. 58 
Usa YotsOot HaT H eit ar 
TAROT SUT cs capencssessseusecsssenscscousceustsedcorssensersessoscsees 75 
GEMMA b HY sical srswzit & 
PATETCCT OTF... sesessesecescsseossecssererscseessssersvarsusvensees 81 


eae ATT HT Viceiaee wey 


wives 

SaaS, TAM AM HoT seret ae st atest at 
else STMT at GA, Usa 3k wer am fe te Hf 
ares at af arr aan ¢| seer set & sat ama 
sitaed FY a & fered stafetiea afta & reer ciscr 
ele Uilea ae Gate FY sTsT eel  areay Sah 
GANT EA Aleta WIAA H ay HA H Gees Hr sit ca 
aerl sah TRA A afeiere Were, Gla a saan 
AX YE el 

Gaeaa, PLATA HST Wa Hote AS Oe at ae Z, 
set Y st sex faa & RY aieaa vas 
RIAA Slfta ataldst Beat sae Bedlec 
weer cer ake corer wees vara Re 
Tad Sl Wet aedda, Rey ee S fest wes, 
vue aft sfdert & a ails wad Bl 

ceadd fess st ont fata aan feet yeaa 
Titec us site SSa(LSl- vol v Pr 2, TRARTE-4) F 
TS Fea 145 a fase pare ane aT aT & SRA 
SPST gan ra At wa faeg saver sa 8, fe 
Set SA yes A dao aver HT WHT ArT Sl eT 


53. 


ecamat act AY Tet T AH HATCH Sete CF Kacy aay g 
exact & dari sa Bae A BELT THA Steg 
ay dafrene Pie a eieraier Hear ar TST Sarfae, 
yequa’ A aid é | 

grit sisas ar mHTE Siclera fet AT A stay 
agit ak go & ateroa @1 Bikecae meee, we ay 
aa & at A Aga sean & Aha Slat ae 
seat yaifts gar fr eet sa oReafeat aan ae 
at sit carat A Teer sen ot get HUTA HT Herre 
aa TAT WAM He Isl MlPLATeH HTT  Sicgre 
@ data qraae sf aga Ha od isa Sarde 
aT FRU axiAat & wid sae A waaay Ar fase 
ar ais et aad &, at ater aft dell a Tél eae CF 
Meio F fH Bel 1853 A Are AR a TAWA Avan 
aT ee A AA Ueda fear a fara aveN, a, 
aera Ta Here ar iow 81 ae A st of. Hea 4 
HIST aT Toth ater FI 


Sere AST SK aR A aE aur wea Kl 
Seat CERT WEN ET El sat waht ar ere se aA A 
Tat 8 ar 8 wt aE ware tor fr ad qT of 
ee ee 
eat ar RR GemeRRt Prar aren, Re fa 


34 


fa TA! ST PROT H Doll HATS sg a are a 
earfaied atet et UAT 

so oie Xt area al sen aka RH dda ws 
wae PAY H stele AT) TA sit aera airondt 
Uh ah Sq dh SRGs wT a RAN Ml Ga & 
Ree Ht Aleta aT ferAToT 1833 A EIT A, Sah Te 
el PLAT Seley et ata ar st Ba fasrrotet | 1833 A 
set eet el PLAT TST AES HR set ait 314 
gia sae ahr eft 

1901 AT dare sera Rats cafeerse-1, YS 101) A 
case wo OS fo t fe HS sent BIN CANT acl & 
ae, gantart Prat a tet ae ageeas sian, dee 
ak pet ater a gortert ary AY Geer A 
stifae score aét ster & sik TUR Tr I TAR 
ore teers eer S fee ots seater ACTA ARTA 
a at & aa oe A agi & anfearieat & Sehr FeNG 
fer on, sat ae wedt oer af M1 geht egal 
sreentt st. Rasopaor Heat AT GEC * The History of 
Tribal Kurmis Of Chotanagpur”"#T frat elae ieee 
at genio sear & raat & are oY EAST FT 
renter carer Patt eae felfrateeer wet ation gia 7 
Fore args Pam & ae 1633 af ae a 3H SA ET 
ar amr] fareretat ahr Feral GET 


FT WAM Bal 1903 FF 


55 


dj 


Ritaiten oa sity a aay A Mo H UT aS ehy 
ad wel AS Gl 

Bau, TE Per HH PATE Sevey ae syst a 
siaifete set IN-SN B3Tl3aseil FT SAH HS ARH 
fea] afer saat HER Ba fe aT A Tenaca ag 
37a ai fare ar ata A Mes Ta 1920 ae Rh 
at arat wedt at Aten Ar Wer ont Ar al_—eaiig 
Tarai Aga 3k caters Aact Aleet Agcit! Tasita 
Tat Feit Agel gH & aren Al ga A vache wa 
fet Hect gata ae A ved Agel ALAR sell aT 
& fan A Ret & Aged Hl AGN vel A Beal 
SISA BAA PLAT AY Ra ax Ar wlSr ef 


ea ag ot oat & feat a ot aca am 7 
ferarg, SH senegal far § sa feet arrafear 
weet faarat at et sgt Par at war PRia a 
are aX OX ferar ef arenes ste aaa A 
eqs W ot ferar &, see usa wa aad Awe 
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we Wasa & Tra HH AeA H REY sr arent 
palaces tie Dethataheecliis 
axa US| WIA, HLATeN AMT FT GALT sTsTsit a 
Saal 3 GQRT Ales AST Hledlelet FAT the 
Soave at verter Proisiy A acomt fei 3 
— 
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SATA HTT HT SeAicet 
mm a ra 
cor Beg eh aT GT AT 
sam Barat ESE GAS are HT fH He AG HTT EA 
aa Wma FT A aehised ser ay at oT at at 
Bet HATA: AT Fret WI SMM! el Ae AAA 
shar afta air PR amen ate ae sTeaRT a 
serait ar aatiaxor Pra ce S fra cl 
aa A aN AY Awd: diet wagt A set 7a 
e1seeT- weet a Wer ST A Hea, 
ani gfas wag HR ARNT Sat Raat a ysl 
anit TAG aet ug wera sett fe gre ae 
sect-amder aret ataat & at anh gam, FE awe aE 
Sag fe after 2, tar at et aaa ¢ fh 
Forerse Sestaghtaet a gestalt Tae FTA 
daar 8) ae aelfaor areait a srerent a FF 
cara ata AF AS oeneth ast Sige areherres, slice 
fama, afraferh, areas a aeet & athe FF 
ay Sistas AF serait ar aaifcor career A fhe 
@ a fe erect B) serait a great apr ararea-welet ell 

¢, 3H arpa rar ar wT Sik 
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aaa & Orer aelia, fet ser Fr fae gee Fy 
a. ara fren fee wera cata Y Regt Beast 
qfrataie 1962 Feat A Hore F chee. H. Ay Batt 
alfa AY eit) Hate ser A aley at ae ort & 
fat 3. acafeintte & TAIN an eas ah 
MEAT Uist et Tad F Fal seit . vA. aeht 
srucreye, sR S “cafe feo sik arer-faaiea” A 
fads 3tagat Tha aM aellen faraidaaea a 
‘sror-feara &r faeivar: ahr yale, Grace vals vd 
ada” A See Pe UIA Ar eft 

Sean 3X Sah 3cRNld- deld aM HTT H wet A 
aa e Hs W Ssas Tepes ata A seth STAN 
FX Hehe 81H SF LATS BMT Head S a Saar sz 
aa sr a @ a fe ot He aT faeRtat & 
G8S145 & un dann at seq A Hed Sl A FTA 
at wat att Bh feta a set ean A fora & i 
PATA HT BY TAT FS He TAT I AS sae H AA 
S Guar aren em Beet & eet HY era A AAT 
a wast Fr araganar & a fe Se Hele AT AE 
aa o: cata ari at ow ae, ret BT ale Hel 
rot ates A at 1 ara: Prefer Were 
TART sees Hieepleran ea ay ae weltar atl eT HT 
©, Tay athe aagaiat a Fey at até 

He Bat eae omer a fenferer athe seTAaeT STA 
Se amt 81 saat wah 14 raed A ag es ae GANT 
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nt fl 


fat gece “poor Aida” Prec Bist. Arahat Aig 
coat ar saa cat seit td & he Ue Seat 
sor At used Yeceh 2%, aet SAH Seo SI 3iSa 
ser fT at wars Pradl sigs Yee A al coy 
sar water gH ae BAT HT SALT GT I sare 
Il sarexor ch Tera ‘h’ Wess, S O Hd a Ack Fae 
am os Saat 8 PLATA A St TA B, HTT A ACT! GA 
sa ara Us A Heh, doo HN Sisar SIIB > 
caeq ar sadieraarea & aed Sl sent Fe He EM 
ee aa Heft wR A om ad sa HTS A 
gigs et Ter Ml Ho agate set HINTS TAHT 
seat 10a & 11h ereredt aft are elf 

miaat & GF Sa MG HT Sao TN, WH, HATE 
ver men area H aicceartes & Gl 
ster arey seat SIT TET eT BEY A ST HTT FH 
crm gods a oft ae ArT waar & yes 494 
Gra ese quar ath Usa aT att & fares 
afer a wiser, 3ccR A Ame, Wa A eT ae 
ita A AST Al afer sehr Wot SF 
well Stet Vide H SAN ae goat er a TATA 
quar A saleaet Al faeat a wna & Pf sea 
arent Garter aal Fe oe A amlaet ar Tat we 
ot at sle-ealaciFaat et wart a yfadr oe Zl 
gant ag EE EP RT vee ate ahr a ata 
vrais wot 8 TES AE ATS apeeaey atch & A 
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gas fad Siaearer ot Aeoy ar eat a arcch 
eat ‘Slerarargy & sticanht aeitat ar sien” a 
ae faa fra ¢ fe aH at aad FF - 
at sTeraret ATA & AAT PRT Ste at ay A 
AO al UH gAliseilaa at Aaa ae BATT wet 
ere eT ne pele, Say) veil eae 
adh BL saat Se gu aS oe ora acre A ater 
Aree Oe aRaTA ef stare #1 o ah ot aang sik wet 
wade scart, steer an ataa emer Hee cer Ara 
aa a age dear A oe ont § ot ee ae H 
ease ater & fae snot aan ge ate A aces ag a 
giepa ae aT waht at far eT, SAG LMT 
said aad aw ait yaaet & ere are ar seh 
Sor amar sist wl WIR faela, sai, ATTc, 


ater eat ar Ga gaMige Tai TAH A EF, 
_aplald shahaiaet bei 
sepa ait merorare are Hosier Bl St. Fea RIN 
fie ore & fe eda Toe gare Reet HY AH 
PLATA Fe 

meme cum H chen GOUT ATVI TIER 
ate areca waar aicitth car wegy RRA AY IT 


gf ot aoa A Hay aT HM ogy at dE" I A 
soft ear ager ar ah poy at aT GT HT I 
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ast grat Sse Gor A TAS H set BS Ar sie St or 
mame #, WS alee Gar AeA cant fear dages 
3, ORAS-2) aA arr h fed ae UH eer 
fava et wnat & fe a seas aT Bik Hee a 
als day § a ae ah ars Galt Sifeirakeew ae sith 
SISA(LSI vol 1. Pt 1, page 2H Helhed Sed SIMAasT F 
aaa Veet set UH soar: cant fest wa Ales a 
& safGat a garen aa on, age" ona aaa 
DRA BT FH FHT” | Seeot UE Hea B AH Te Se 
Sa pect a se via AT Rarer fet a ae a 
feat Reader ser eihisarer ar ware ate a He 


Hiecikonews, 


3 LNVBODVOTION, 


Here we have a somewhat fuller catalogue, though seme i ' 
‘Tamil,—are omitted ; but we see that they sre bare liste and notste snare, wat ‘ae 
= coment enantes account of the Lenguages themselves, either as & whole, or taken 

Se tar am XY am avare, the. earliest notice of the: modern Indian languages that 

die sisi appeared in Hurope was in Edward Terry’s ‘Voyage to the 

Bost Tndies,’ published in 1655 a>. Hoe there informs us* 

fhag ‘ithe Vulgar Tongue ef the Countrey of Tnilostan bath greafi Affinity with the 

“Porsion snd Arabian Tongues, but is plessaniar and easier io pronounce, It is a fluent: 

Jangnage, axpreasing many things in 2 few words They write and road like us, vic. 

from, the Left to the Right Hand. Some of the English merchants of these days aon 

certainly speat: Hindéstind with. flaansy,* aud. Thomas Coryate, when presented fo ‘the: 

Qreat Mogul by Sir ‘Shomas Roe, is said te have addressed, that potentate ina Persian 

en specch. — So, Eryer® (673) in his ‘New Account of East 

r {udin and Persia" ssys regarding Indis, ‘The language at 

Gourk is Persian, thas cammonly spoken is Indostan (for which they have ne proper 

character, the written language being ealled anya}, which is a mixture of Persians and 
Sclevonian, as are all the dialects of Tilia.” . 

Before Terry aud Fryer, there had been descriptions of Nagari, the principal written 
: charactor of Northern Indis. ‘The celebrated traveller Pietro 
Rete Se Della Valls® desoriber if (1623) as * ant ancion£ charseber ....++ 
known. to the learned, and used by the Brahmans, who, to distinguish if fram the other 
vulgar characters, gall ii Nagheri’ Again, Father Heinrich’ Roth, whe wos « menuiber 

; of the Jenuite’ College st Agra from 1653 to 1668, met Athana- 

ia acmauaaaiil ius Kireher at Rome in 1664, sand there gave him several 
harsoter which fhe latter publish Gn 1667 in his <Obina 
Ons of these was the Paternoster in Lahin 


\ 


specimens of the same ¢ 


: ; ; Tinstrats.’ 
; gens er transliterated into Wagerl. We shall see that for many yeurs 
thie was taken fo be s. specimen of agtunl Sanskrit. 
a ae AECL SEL CARO 


savnenannomnnnrnn scanner 
gored Padiun baguages, T oay mention sn anasing Legend cengerning ancthar, sink 
the Ag ghsing sehase aagange, Paghhs bs admitted fo ine inharmosivn 6 to said 
thet’ King Salamen sot ferth his Greed Viskex, orf, fo ectivet apesiomne of all fhe faengasges spoken of fie cach The 
oSciak resummed with hie dels aqcompliahsd.. Exe Enis darhas be reeited pamages ix every Sones 4k he came to Pashsd. 
Hees be batted, and prodeosd & pos in whisk he natéied « ators. “Rpat’ avhé ha, tis Cho mecroat approach that Xoan make 
te the languages of the Afghaue” Et je plais that.ovse Bohonion, wifk alt bis yeindom, had note at the thm, werceeded in 
canfieipating the methods sf Professor Panied Jone aud. o€ the Infernational Phonste Asnooiation. ; 
; ¥ Quotad frest Ggilly’s Asie” See belose, Mnek af what Sollawe will ales ho found scattered through the different 
wathimue of the Sarvey, or in ofker yeritingse of mise. The vuriove aie ah kere combined. yt — bie gh ie 
#. Winddetaal hed (iis spdeseceed EEE ARENT OCONEE CER ES SEES CRS See EE S 
sof the Heder Be SSIES KERNEN to Sicha deel ee Shy ree Seoraaeerael Ro KETV. 
Sore SERIA SEO NE LET ; ape be Dexe werld nnlom he repented, 
oe th tecetene gee AO UE ERE Te a ed Ee ween 
— ey ate era as, SPS ite ter eee ee ae oa eS 
Nos Tose eos DRE R S Fereren Loe: CRESS Sas EES UC AREER RINT Bis 
pniigemenyaneass eres ces heer oc SSS nate hermes en from Lecry. ‘The eocur 
+ After thie he [Corysie] get # great, mantary in fhe Lrilostan, ¢¢ 2i0to vulgas-Langroas 5 there was a 
a rowan, who had wich & freedows and liberty ef speach, thet abe 


woman, drew, bolonsi : 3 2 
yroukt a Soci Fok and rail, frou (he egn-siving to the sun-eck } ono day he undertoek her ia bor own langaage 
ole en oo alfenced ber, that she lond uot one word unare (o apres 
s rams * shaon=. Treas,” be : : ; ; 
* ee Ft bs be Gioredria Luso-tsidtion, & V+ 1 Dacanagihtion. 


Sanaa rennin 


t Peters turning tc Rerapean acsot 
sartier, Lingaistic Surrey, carrenk BRON g 


Ritaten ut sie Sfar(LSI vol 5Pr2) fara Harel! 
+ 1903 A Walid ga 


4 Yerrcera(es or, Uelt fF 
Bg? aR) ar secret Pre B1Te ANE 
vara at aera ay Perey B1 ArevagT ore FT 
a gan omiged ae eae & AR GOT 


gare HINT 
fart 1833 
& ae 


me 


ast terrae (1 Meg & afd Tere) QR SINGS ay y 
SATA steer aelt ar wafers Ael Aa Slay ae 
carat aa H AS HiBos evel aah Be 1833S vee 
& ands & feqa gue A get aed at a 
fat Me st Ta Al dat Hit fe HA Ae aa 
Oa AL ANA H Cader Sle H UH MH aH Hlailics 
fast patel aT hh tddes fae A se aay 
ai aa Agal Hl Vaal & YF A setae Agcaqet 
wet HAIN Bela A Hoe Goth & YO Tea 
150 A fear F HLATeN BST H act Fae A weld 
Y Fal SA Holl Ae CH Fale Chel As-Sedsey 
Te Mtoe Ag desi AI 

fra Tort a Wore 145 & wad aed dia 4 
MaMa AIA G PH ST AMT RATE) Br Seca feet 
mreta-fareted Hach facrat a werent a at at 
dad @/ see sa Ba a sft naa aiea att? 
fortes HepAR aie ETA Letwcteea a are Pra ae 
at see sticantt ar ast Gray aah fava-arq at 
RE W WAM HHS ST at Pe et wr se a 
STU Ale AT SAW Set gear] 

means & fe SRT SIT sor sarap set HG 
aTaT SST PEAT SENT ay A Te eye Apr He 
arate LATS stray frat a Shee arc 
safer Got RT TOT MT A Spear 
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ar ferpret Fe Se Yreka cit & oat seq 
Sidon FTTH Hore SAT HA wH Caaeg ane # 
set WY ccheflehl START ST. aeaihene Ps a ete 
GA“ PLATA AT ATT Gaile Heaaey” A fora 81 agi 
ag Het Shera ela fH shag Pree fe Sr agers 
‘pA St g, a Peat feet h Tex aa-Biaoer Ht 
weet BLATe ESS WEA 1, Tey 1)! 

Sat Tait bh Stal PLAT HTT H WAR A goiter eter 
A AgcaqUr afer Het AY frat faarer ste + 1901 
At Fare Hera OTA RANE (FSS 101, TRAC-1) A fora & 
fe santa, ara ai dave A arena eae oe 
aarat A ae are at eg sar Ta al Taare AK 
Ok & HATA aT sh sae TTT A HT A AT 


= aa ot aids wepiae at WAT SAN Stel 
Bi ae a “ATASA STST Fra ToreT"| 


ae ata apr fase & 


axareht at sare At sua Rae Hey a th 
Wisaa FRA aa-fefeatet al cera aarer zt Fens 
ar Weal SH Bt FAT 


1765 Saat A ATs MEMS WME HAA HSE vier, 
Herve BT sae, EX HN ZSET FT crareht oreq zs 
eft] amet weneiare sia Hogg a & RY aiaat 3 
ms Hac Teel AA Les Meet Shs, ects ss 
HT Woe harlset Weiaelh SHisat A Bees aaa 
GaNT Maat ca feat Biel Al FAH se sea 4 
ote 3 qetdl h faster b wala, as Roa 4 
AS 1882 a vn weca ure Pear Brae eects seat 
ER WR Taye A Ue Ge feaisa wera 
cage al delet & fad ud- ra anit Ff alah & 
saat Ut Al Sas Sel Pea at a a Rh 
ATTA Aol Tae Se shar a st wart att a Art 


WET FL AAT AE HvasaT Tara, gfe, ware, Pew 4 
Wa & Ae seat s Tar aay 


ands Gas 


$ Mi cra Ree 
yieareret AY areas AY era ery Wr - 
, SORT arerar ga 
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se wae BRES A alles wT ar are we eat 
aq] se aed Mae ART Wa soe Re ae 
gnaernis ret AY dart a ay : 
1912 A sore eT Pastore Ea cen feeN sik sg 
Gid SaTl ATA SAR A faex ws Ran wr #1 
fae A, Gt AeA A, sero-aivat at aa fe 
ex WER A ANT feed aft S sah arst atk 
apt YER sem ser AN eect satel a 
THASAT Sle AW FHI Slett HX A VH-GUr al STIS 
at dale TAT cana YR HT fer 

ga watt quoai A Feareh arr ave STING 
afta a aU Hoe vad sat Tar A ae TI 
neat gfesttdt at ar Sam ax at ate eh Feary 
Pe 1920 am Ri at mech a a AGaet H soe 
ore ft aftaraeite Aeat aie Heat Aiea AEA aTE 
afr cafete agar gator He A wee FET 
AGAR a7 | 

1913 a era ara Radia & tat A ai eR 
st ate Ay Racha arora abe we Aree PT AE 
ag teafer ear arett & Pr eet ae FST 


grat HTN 
ee 
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At sae 1548111 fears ag AM, THF 103 ay 
saver set, 2.89 feral aS, 2.81 ATT Isso STI ates 
art X afer 1921 A &  & aad & te, 
Roe A snicarsat Ar Gea 7.94 are A, frags 2.96 
axat Aga, 2.38 Aaer, 1.07 TST aa TH ay 
NAAT HAST HleleteT YSC-22, URARISE-5)| SAA az 
ease & fo 1921 Terao A See sel Seared FH sf 
SeTeMsTs Tea sar AT | 

1941 cht SoA A ATA AL Hot STL 20.3 are 
at, fora siieateat Fr setae 16.73 at Era 
aah, dena, afar ae Fst oie Al se aE 1921 A 
sere et gfe, SRT sremntat st agar a 
Tear TAT MT, SAT ARV Sao aA aa 
aadisit aR Tea axer Nat en) sat BPTHAHt 
A wag ef ls anfearh ter etm an ak a A 
H amiganit ik arisnicart & agen a st eps, 
oretoit HR weet A edt ae at gf weritet 
et | 


at amt a 
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1915 & veh Rae A ABET Soy Pex Pata 
a fea" 30-35 Her Wot wat aber se Ae wa. 
Rdisaed PIC A ferd? a 3g FT Waa Act ad Haer 
1912 Wa & Hd Ah else A als at adie a 
WEAN feral AT TAT el HT TET! MCHA FT Vaca 
fac wach aa watad asl Real AE WON & Fe 
arnonn AH at BT WaT ela TWeRTHflar? Fach ez 
apo & Hea, FET BUCY SEIN aH ot AL Teel 
B..AE ACATO 

fa atvardt ena A ser feet see H 75% 
waren Beat alert eh ager va att Tpor a erat Fr 
care or Bact aaa A Tee aet Bt ter at CIRFMC 
6 &7)/ 

saat ue fee start fe Hae we aor feet tat 
sa aett apart edie at w YH weed Ae 
AY arard sare B raat Eres SIT FHM GAH 
Berar Sarat ay Ret arersit A Far ato SAT & 
UTel- STfaT 

Wepa- AF 

Teral- 31a 
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aare- Heat 

ag UH aga Et AEA THT I MHA | Fah Hay, 
a gare, dren, sifsar, feat, Ae aris ar xs, 
ait wag A are A TET cl sew art & y 
ant orfeat & arerait ar att gest-ephaerrE a oy 
mar Siesta aT HY, HT Sle at Fa 
art & ved dad oni af ef aha & SS acters 
snfeinfecaet & Fier wate Agus A was + 
dhet ued dail H fhe gar ¢ fH ANT SoHEIedy 
F 8000 Het Tee Aesat wr frase BAT alAgtaE 
fy wit 1974 4, mene arate aera After sik da 
wiehise Ff ha Ml Wars bh Heyy H Ya Tare 
feo areca syaetedto A 8000 Bret Yer HIS sieht 
Heaet-Mett Taraaer ehh 


earn & were A saa aia & wet + 
aged A it Gas ES 8, Sa ander Setar a St va 
6000 Ber Tet He Petar a ee eft arattaret & sth 
cer sheprel ST Wat w Peter se ae ofa & FF 
aya 8 sist Fl A ae st wears & Be ae 


ara & fi fit at Uae A ae ae 


s fe aan srat 8 yet wel aga a one ay 
aH BY GT A Aleet-sHeRT A ora ser re xf 
sararet feta ar fea &, Cet Bea ore: watt Reet # 
1 at sar Ra Harare at ater Aft. areata ea a 
e? 

gage & ale A edt FY Aegal HT sare staat art 
at aprhl faxter Tharigetcrar A sit fect ste art Fr 
BEM sect H Y, Seeley 1915 A UH aA ST 
feerat BY le PT feaea AUNT Sever Sr ANT TaN SH 
Bare arate a Saree Fear” aber fer here, wera 
sia & ae aa o wast & Ae We UeaT Blatt 
ape FET 55% aa lead, wench zk Hora Hert 
Rot at WE Bt are aac ah a RM zaritds 
(Frere BTA Hiralerel, TRIC-7)! 


cenit, yanet darcy wearer erat we atte arfereritat 
Rede at ane Py aety sara are aarret a FORT TN 


feral sa deer a sorgret a eran” wears ae eI 
sroreiecar ae ato rat Foner a carer WE CHMOD PS 
forar & athe carer a at rarer are? * ot CURE 


oe arastt aroqeralt savor ene BTRAMC-8, APR HIT 
Morava A, 


Aimer Meet daar wel ate Areva & Aeoth stortary 
at Aaa ate sears HY, wae SIH Hse Feat gy 
feed aera Rar at A aie Te TST aR 
a at aa pet aed, dera IR ARaA ait F 
secre oiftel ax RAB aeat A arg feret aAsay 
S area A Aisa Al ALT FH 


Rex BN Bes Ua & afa-freiRor a aga ey 
eft edt aisaa cpa wt cel HT Tae ake cath 
ua Spelt fren fecciee ais sHaeta 3d afr 
Afthet snarl & Te a Usd WAR H Hele aise 
aE & st wae a dae saat at a shen 
fade Phar, ot fe ae a dae at stat are & 
SR Hoa Har sa yh Al sa ae te gh ER 
1921 & sero Beqeh et far were se aa 
fra ay af. h. That AGS 22, oRRIe-5) ad Acaic 
& tas BUA delat F fH Arar ser Hr at sieve 
H faerct fear sar ar] Areva A State HT WIT saa 
Wie oT fh ae Apa abt at ama at dat 
arg O| gat ag at Sch Pe aS ote daw daa 
PII Ra AeA & Aga wh ay aah 
SATGIST HT SETH ALATA sisreat Ft suse fat 
Re set A rer er aor year wa-Rdiea a 
Tua saret Ht eorr ar at wera gt are 


APRA foe ake aA a wag Wed stare at 
APR Sr ST gare aT TESTE ara 30 AS 1948 at 
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ge Wears 43/55 ae BH Vest et are aE ore & 
gemat sie afaa + carers & fear atk “ae dae 
ger’ ar eet Fra! AT Siete UTS se Pee area 
are HAR: “eh Haw HE he HeTeT se aha wer ayy 
ant "ale Bah GH" Ft HS JOess Ssclegt AM ean & 
at ATM SMT HL AGT AST Seley Ta Al at 
fant daar rant & wis at waa Prem sax 
geet Heat act Tateglet cites Han Gah Hedel a 
gaia rar, 3 a at tact Herel, asa Fert ae 
aft sitoteRe Hela sfc 
ate dam de at aTTaTE Fa Ae he Hs 
aga at wT A aor sted & Hat & oN 
farm ste dan ae a gy ad A Get wet FB 
soragatt a qercranyer ast aechoat weet H 
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at & one see Aedl Sec ot ra 


3Wedraat & seen sie 3aa: AMAA FT RIA sare a 
for & aise a gas av & wel we gat atk 
siefta aar at tdeq ar Hed, aT UH Thor Rete F 
arene aetadt at Ya Ue delet FT RE Gs a 
aatises ears a Pe Arey & SINGST UEPlt siz 
ara sia ar wer oRaer sas Blepis ait A 
wea Of Bt awa Ba al “ols Gam Ae" Sh Med 
& fater a dot &, opt Pere ser Areroa Fer feral 
Ata “ate Gan da" Mt gee A Teeth Hr set S 
ert Wl states arr Aedt ot ar fee faeret we 
H srsur tfaeier a frat ssid faeda wT a 
sarn f& Se gure amr ait deple, sire 3k 


dah dese & Pet B aeepT eer a RE A 


sfiet PRT te § SR Wet aia! AA & 
afta & sich arate afta sik GER & ad & 
PRU, Gea AT Asc H A 3) afar ae FH st 
sees BT RH ave a go stk A va em) ass 
gentoa arat & font ge sik a wet eat ax 
Ter eit | 

caer aT SIH ec" TRE aT aah" aq Tae 
Rate Geterer AT ATT W act eT aay uy ends & 
weaca Bt Fale seedy 


WPA SF ae Sa 
gnas 8 Heat Bt Tar ay Weg 
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Pe ee oe a Cd nee a 


UST WATS AAT BH Rohrer 
HT Taeagqor 


aaa Teel BA Fe Cay fh Wes yaiont arate A Bret 
adit ar fam mt aor eit ana GaN at Ast 
Te 106, GRRNsc-10)| Ber ferar ¢ “ WRaa gener Fr 
mer 1951 FY ATS AdaTel Ft AdVaeH ast 
macht & ait wae 1951 FY aoa at ols ad & HR 
set vet & at aporensit at att & fort cial ar 
saMsbona AhaTe &, aa Tele ae FT Were 


sarotar aad ydacth aorenait at aeenait % Fara 7 
usher arar ade aect by ea ae wea I CeMeT Ga 
met fer 1951 A smeraTOTenT HGR FRAT H TTA 
sorant a aft afore atoreh aver 559% pram (oe FF erat 
aot art ar sferr 28 & ), HAR Ba TR LIT TT 
ot core & wer & a Bis act el” 

ar genoa archer &y er wh Fra, wT FRE 
Se getter as aro gat a aera ate TS! 
ten 55% 3 ust Hact aH & F a 


sere & aac oy Ree aoa A a FT Fat ws 
fear ara? RGNE a gy FAVA Hee WN EA TA Teac 
Re ase gactont archer staat Broa AGT GE “hy 
Sak wae Tea ans Fer fre TA 

1911 wera & ae FATA Soret Te Ft 
seat 72% wart Bieeee AHERN Va. HIS, TS 
72, ORRISE-11)| RHE UST etoot area HT 1951 at 
Saran & yest & at 1931 aM 1941 Se F 
sa daar ated are at-faes ater fre? Far HLATeHl 
aad are ahat fr seriear weet welt ag 7? SATE 6, 
1931 31x 1941 serdear arent A arb Zfear ai 


saan A ae ae are S at eA ST Te H 3a 
aoe A WA urd @, foras fora & fe sata 4 
1901 AY Hee A SAT Steet aret aY Sate st 
ay fexarar Fa B(GSe-316, TRRe-12)31 fe raar * 
Ba gfe Sr RT Soe AAT Say Se MLS, v. He 
dart Wid H AeA HAC BY ge via, 3net F 
fer, HGS, SSaT ser Re re a a 
fairatten ud Hm SiSALS! vol v pt o q5S 166 
afefaee-13) arm ate © SRA ser a ate Roaar t 
"aera ATO TORRTCT BP rar are eB sate axa 
saver at TAT at AATCAY eat AY Seay sey 

seareer sh ta tata PF Rar 3 hey yy 


gant Wid F Teo HLA Rex $v & 
eooht (YS-316, URARYSc-12) State sitet & ae 
atht Hecate ict § fora feat & we Pei 
3 sad wer on fr sah PitaRew af & aah 
Gamal TUS E37 El 

uo miahtca ad FT THAT, 57. Mada Ht fest Tet se 
arch eh aie aabhereOr Sra Ble HAT BER TAG BHAT 
FIIG, BAT Rete HN Aaya AY ITVTHT & TART 
a aeier aatRer sike Fanfere aotftar ar faeer Ver 
aH Raa &...") 

get a tears A wager arr & fe Se aah 
diame at RATAN BY afar OAT HT FECA FY 
sar xcran ot ar & HET HE GFE SVO 


aT al Terra 


ag HMHSsfSar(LS! vol v Pt 2) 
2 ae sion & searor & wad FI 


eH psa at Fea Whe CI 
Siren ar stax fatr aearei A 
aR srenait a aft ga 81 Are 3 


afar 30 FI 


wa a wet 8) Fares A dere aT A 14 Saat ay 
quit Pram S| Afar & faare & HAT ae FI 

saat & CTR H TAT BFA Feeet  warHAy oy 
at Get atch $1 grant A Bear ar Faw Rett H 
ARE Brat Sera ait Wedd A Gra er seer Fear 
HAAR Hat &, aaron A atl FATA ota ate A 
rar Be ara a Hot A gs rar Sede ae 
ag saat HBwe Maia aa H ater seat BY | 
a | sree Gere fewer weit ah B1 ae wer 
aera da axa} aa mst & ars ari a ae 
der atc 81 fete A Pret st sret ar at aA we 
wed cl Renfaet sre sige aif & at ac 
crested el Gl eect A LemT ereq Seay a ASAT 
u_“Gt¢keno.. 
nan ST ferator 1833 at a 


; 
f 


he) seat | 


1911 aaa H RG H, HATS Beret grat Kt seq 
catart A aRRT wae set eisex sé waa. 
1917, JSS 75, TRAISE-15)| 


sriet Tort HN val eA wae wad eh 
Beart sss & SR see aT fecten wera a, Sa 
Wot YeMiod Hate Tage A fama Tet HN yelerar 
sex GY UR Soret At rad a fer Pier ax th 
age eat Heal Bae FT GANT SST Sew AT TECht 
ac dt aka FER 19508 & aA et aa aeet sect 
aes Ft sete Ee A sree HT fear ar ATs 
ee snes Hf wag # at ARES WER. 1956 H 
wang yeieen wa-Bitat & etal at sf siees 
rou at Pant site st) sa aid #1 wala seal 
wea ata Bl 

qoat at ag aex & eas oem fe FT Tee 
canton arater raat fafa are faegat BT 


ds Gero ata & Gee A a, HT tate Ta, foray Hey 
a fm URua dma A geared setonical Fy 
Hae that 948 (ARTRSe-16)| 

1991 & as sea & HAE SRS A Fo 
sTeT Sled areal Ar Ge 18 are AiRRNsc-17)| 


IO, velar A Aaa ate at ast AT Sat 
sara aét adr & at see ars & fees A RR 
asa § Seat Sqrewr Tet Reafaegres A Prev FI 
aa Afra srerst A gas ye gs al Prac INH al 
ar Uke ste sacra wo aTeeT SIG H FT 
A aewat fact) Bae a A seq F sey SAE 
seared ato ara & feet ated ar Wea Ga AT 
dee arr ast Ye ate FT AS Ysadl Besa, 
peafacurrs & unr aét em, act weet ae sue 
GIs AWE 
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BICTATTAL HA sare arrest a> 
| fatsteet otra 


$ wate a aUet Setar Rote A sa Yat anita 
aTSTait aT fois Thar Told Ver Bile ara | Afar 
HT AT Hh AAR AT Ae %, Saat HS faare ast #1 
q Ube BAL IMT H faares A aa ald Bl ahd sah 


tar aft 8 fr ener a arpa Set aT ar are SHIT 
Horr at oar S| Her ar HA Haf-mait ASN, wait Fr, 
aaa aeardt, ait dere Hr so-aeT &, at eH 
wet atia| watt anadk aia at aed ¢ ola 
siemeracarar 3 BET UE BIST HT TAT ELAS TH I 
are sirer a5 aft Pretat A 14 ar Frere 6 

3d: Ge Heat fer nkudmali” REY A ALAR HAA 
SoS af anirar are Aa, BT HS aE AT FT 
titer aor ered Sepa RIE a eral TOT 
TT S| 

Bee Be ar FRR, caer ats aT I 
Serrano shaun ae ame wR & FTN FHT 
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Ter alta A 3 ad I AIST Bt Sey ihe 
Brod F TAHT Th SAINT, Hel 2013 FH Alera za, 
fad-aita fee aa we oetre 4 6, fort asa 
wat ata arenail at afeatert far aa en, aie 
BATA HOT HY arel, te feb SH ise HT SS ahy 
smeait a del ae a a far al Ye sma # 
aa ¢ & aes A sresit fr Ata a Herth omy 
> & agi ao ents diegt & at aes wa 
sifvat & Rel at caret A Cae aga! sa wee a 
aa @ "A Study on socio-linguistic pattern and its 
impact on children’s learning in Jharkhand.” Sa Wetec 
A Acad Be sedt & Grad Hf via aA atte aw 
aT Wad at aeten ah at Borsa A wersa a 
areas Hig A Araret Ar vets A Were Mt) Bray 
wT Pe Va HRT Ge si Hesta dH HepeHet gd 
@ ot ate tat arb wredae uida et aad él 
ar wea Bart a afeshdt at semen ag eer at 
Sarat ores é Teal 

ae Hel RE H Me et GH e PH are aie aga A 
ofa A wig wae weer at & cle, gee 324 
ofarse-18)| are & Ugieal a wer arora) Y anaes 
a ara ait aera age B anfeaneat carr ay scp 
e aor a ater Saee TOFS ART ae gy a 
grcrarren arate SIT STE AS AY re apa 
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sgeea a se feeg a atk wert ert oey 
eirafece ad 3 SISAT(LSI vol v Pt 2) & yes 145 3 
gg fecauit (peace) WET 24 aah srg & ap 
garan &" ered Ea a aaah a fered AF anger & Pe ag 
mye 8Y & AAG AT fe THA act fret a ge 
a sicher aaeeat % fetatet  foret fetoter a agit ota 
aed “Kare cant Teka weeile, 3a faa at sh 
ats ata ¢ freer sak NR Are FT 
vamdeer & ae fea a aaonfa eet A nih 
fran see 

“frarier a a ore oe Fear & AH eter Ter 
& yang at fara & fet el 


— at & ae & YF GT! ST 


wecitt A STM TAT AT ST ka sae , 
: H 
Baa a Pate fea! 


1771 & 1780 aH Glee HAN, B ALAA, 
gam om vemefr aera gated aecagt et ay 
Ss aaiifey VITA Ha AY HINT We Wotetides Har a 
zopsir alata Bae & Hat ec Sl A feet a 3G 
ft dare aetlaae HT Wgsd Seq A EH oi Wa 
ateRat a sear Herat Bam] alee Aeraret cileT aEa 
S aa Ra A aa sae Went alpha a 
GBA acr aes em) safed r VelHlRT PATCH HTT 
+ dara ar wena feerar & fat we faetet af Talon 
fra ¢I 

wast ft arta H, sitet Sait at sare & cant stelt 
me eens aT a Harel Hl Has A Helale Piel] 
asat al ae siete fear Hee a sare achret ar eh 
ater axa 2X1 1920 ae Shar fee er oT Ter & fe AG 
at edt AdiHete FI 

aos a afasad arr ar forse far & farreT Habel 
15 dt une dt adr A fear ar font art & genk 
ads a FO At el ofr Set ae, 
areneerayiat aie retary aT are I WET AW aT BrE 
cord @, erat & BIN ay crear wat eRe & HR wre 
* edt aera tet & ait alt ar Wor ard & oer a 
a 2a #1 sah sfgard weifeeal shar Reweth & gir a 
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je ppeaparte cette htohot 
aaat 3 Se Wer Hl We veer wer * an 
ae set ate ach 1 Ue HT Actors ares a 
faa Fedl-FANAT, heisebuenan ak 
ERAT, WANE-1975, JOO-96, afefise-19) = 
Aras wed aT few TAT Feel 
Fel 

ee ck ak aie es tee 
fora : . 
ee ane ah ere 
ene a ath “ae Te Me ATI SE 
git & FST EH & | 
gos so me ft 

rare afRor-gs a UaTG, Hee HFT AT 
(qudlg- Yso 57, HRIRISE- 20) 


nog a Ha USN aT AAR A TATE wel OF 
ay gett meat ater St eT A 


sa a war ae fee | a 3 


8 Te ee 


amg fachet siteteret ga THM Garet Fey shhh 
Siete cramer HT SETA AL eT SRA een 


aXe TST 


order ache sient & faaret st. ah. ot Samar 3 
1910 # order aca sider A strats Peatecuray 
3 MA St Bat afer Ft cen Ree are A ua 
SANA IT Het & ae Hela eS HE A aaa 
Ge ST HR A say Aut & werk a an 
siegit 38 ordi ancta sfeert a atk eter aad & 
Tera Oe feral sf. semana a areier Beafteureer & 
Gece Tere 1912 A dere ait Wer & Perse & 
WAG Seeley Her ey-” 


~) Ur HIT Seidl OF racer B Bat Re AHH 
Tel, ACY STGE, HORRY wea, OTA athe gor | 


Seelt SH SIN at taret Sip Reet RL ao) aa) 
RA Fe aT (Conia, ersten axe 
AGHAFHA, TAIT 1975 TO-123, RY eau \" [3 
area ARTA YUNG at at ay ae athe op, rn 
ARTA BURY Aa A aa wa w + ate 

PXATo TST FT Seer PAT ep, ser ; : . 


Te Weer sat HT 


cqafa wat PRUMT AEA a HS SN UrdsrfeteR zie gy 
re 

1798 A Gd Hl WIS Helse F CMa ar 
aya Hee H Heller HX fear sal 1833 wee 
Yea 13% déd sacsed & UN RS fet a 
sat AeA Uh oT, ee AMAT Alcan 
Fa |1838 A SAH ALAMAT Foe sil] 1854 Vac F 
Cea Mes HT BICTATG Hae H eae A ye! 
fear aar| 

3dait GaN Grea H HLA as ava HT IN-IN 
goad & & Us sah yeraite wd dar & afcfatear 
5 apie & sree oe gHT| Car ele Bt BET PRT 
} gaa: agt  aiait a aitatt & faanp set feats 
cor qq Uda usr & sarah Ft ag, Rox sata aT 
cick agar fr atanat wT asia sINtTeT SoHETCTS 
Sr wom ahor eco et Fareed aiator Pry ie actos 
ama eck be cama & GO a et WN 


at ad & sae wt fear om eam Re sae 
gear a Zag wietert 


—nvee a fae 
CART oT ayt- 1857 a7 ofa rar) yale y Taare 
fer ay fastieat a aver dada & eR! 


t) Ww ay 


aa Gre aor dad Wer Array Re a Pra ay 
named a Sa A sa at fea TH Fel ry 
oREGRa Well Al 1858 Hr Seca at Teka A ” fags 
(1857) ¥ eMied Bled ET RUT TAT a TAB Fer 
Sf (BIAS, TC-66, ghfeee-21)"| Fe Aza Tat Wat 
ea atk seer FCeres Tag & ae Htefeew were 
a agile €! 
aa 1871 eee tse & ow RAH a a 
fer A del Tal 1879 F UA, Tew HN RATA 
Ulferer Eteat Spst A Tel TA 
1879 A Area 10, 650 aat Protlaiex aT ate fellate 
ad gir a ot fae ama a Paw Benet & geo 
a ges 145 at ferar & aie fat a ae faare Tet Fem 
or er 8, a6 RH FAT ahh Bs Fiegiaws HF FH 
cmvafica aft axat $1 aet tender Be dare # 
scare ay Ramat & fee feerier & areas te at 
arn dix oe sara Bist. aret feretet GaN feral GeIt 
cudatten we sith SBan(Lsl vol v Pt 2) F YS AeA 
145 & fara Warnes "saver ae a AUT ATs 
aa wage & fet frafafea fargat we rat wet & 
@) waver ea ue set fe ca faa * 
faa & PR ot quart at & art fora & 
Sey sent H TT FI 
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@) sa H TMT HRA Arex $ uv tes 


(7) 


fare & SH Heat AT UAE ay S| 

ae sit wae fh Stare se AT & oy 
B agd Teel SET ae cw ther ey eh arte 
pT 1833 a aa ol a: ia at a 
AP wl WY ARGS viepias aah Aa 
agl of hd $l Sed Ted FAR al as 3A 
ar aisrarder at ad 3 at qe a Rat A 
foe $1 1971 % stare ar Fr ase H BAT 
aa anda Sar alae wer el aa THT & 


ona aah aren wr are araant # sire a 


fata a arp ale oe fora & fF Sah aa 
aret ay eat Et Pee oT eM ST FT 
qqacr & 3a Fak FF Mt aaa eM & 
fra sa af Kudmali, fer cat GaN 
amar ar aot aay ae FIC eat 
es a saictert Hone era at Pe SA HeveM 
quia Ata I 
acct ar tererserer ator ater oY eat & 
ory Rare Bate H wiepiary eT A WEE 
cafe eat FIL FAL THE TH TT ST 
pena ei terrae secret A AH Te 
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are ge arg eH RST SHC aa ae wy a 
el 
HRT AIST Tae oT fey Gaal Wea a ay 
A fa mat 81 ae ast ge ¢ Raat oh 
sqagreay & 179 set Tar 544 Ta-STUIH a ay 
HEAT HA TA Cl AE LH Ted Ist HT F1 Ah 
amar aft saat ore ont g ot sah aleq 5h Te 2 
Hl Uh Wag Wow eet & ald HT at Tal A aeaa 
CC 7 | 
(®) amg aaa Be ae S sata Ber a 
aml Far seat aS ze sat AY deraar et 7 
@) sadde feria & am far #2 
sa tae a te & ww Roh ax aa fy aca 
erat & FH (q55-316) Sa seat anfFat a aia 
am fear war g 3k sad & fH aad semi 
waeh CaN Ht 7S et) eer $ ute ame via ® 
AAMT FAR YT Te dat A art a RE 
aNas 3 ssh aft ena Aiea & AiPatter 
We 3TH Zar vol v Pt 2, 755-166, oPYRSE-13) AIF. 
RH FNATSH SST a ay Fear 8" arene a ware AA 
HAH TA ge ster: array at aware ar wrest a dear WA 
C1aHcT: eat wr Teareor der st seh are a ata BY” 


te Her feat & fe sorta Foot et ach = 
darn fore a HY 7S oh ae tame faedaer aH ae 
al PROT FATTER Teles B() ainta & mesic A 
aad & Preis ff wae oC 8 sed Se, ater a 
grater 3X Gretel Searon at feedt GRax A var gigas 
SRar(LSI vol v Pt 2) A aera st ARH H ios 
SATA BIST BT METH vr (rH ae WH Weg) sare 
aeet Boar war 8, at fh sere sea a ail 
s| sqrt aS atk Hace aet fara aes! ae 
fre a aredt ane & one Set aieee fH are IK 
spent ey wroer-araar ate acta Tore aT 
as par Haas dara  SeART G Ei 

aro sear amet feat * 
areca brepcora & Bar ar eae Ree A EO 
war fy ee tT re abr FReT AIST © 


sae ce & at Rr are Het 3 EA 
f ) & TSS 


Gea fafraiee Fe ait Sfsam(Ls! vol v Pt 2) ® 
crore VA 7¢aReRaree-14) A Fer gee I FT 
far at farear aver bt aH BAT ARM 3 
fr sourer aed bl" 


saat ug art gar fe a erafeew wt te 
cai Fareatey ot Frmetet Ms ty i 
gitar a cara ar a et FTE 
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cat & FaET # 


ian war gat &, GT AT eras REF Tafa 
adt & aaa al 


a A Hee HET BE 

1950 aun A Be Heel age Heth Pea af 
aT HAT YR EST] HAMHAL AT arefeT HT NAAT a ah 
OW tate 8) sfeshigat & sa wag A aah 
arate Cafe 3 SATeH BST & SX A Palcet Fra 
ai sider & veal & faaror S dar uel fe fee 
Re FF Umole ef HT HATel ser fans & fey 
Ta Tea] 


aR & aan A ans H aS Het Agel giechiel 
a aida ak amahia & eens are A strate 
Vals Ue ate & feet wart ae fal cacifa faq 
RT Age BCMA A Hest A cUEAA Wd FC 
YS FF Ue fardiiemeas A scare ars Ff oss 
SIRES Het HT WANT Pea] Seelet areehreiter Rev Fel, 
TeX PAN, ST. Wate Bs, warstaeél Aa ster wa 
Rag cer Gefeer & ata, cdeg ar Agdt a wale 
#1| Wel 1975 A ede ae Heat & oer a wet 
TRaftqarest & su-monfa st am wa asa a 
Forest Hl ST-Hoa Agar A say wer ar Pe 
feet Wear & sem @ andar 1 fee 14 eee 
1975 a eather wer wire meet a aor ct, a 
fers Rant a fey ar mech ft gemuie A 


epee AIST IRIE’ HT TSA ES Hey eer a 
qa Taal SeRATY AeA aR A steer ye any 
want Aect soe Soe, at feet Aecl-aiaa, sr. va. 
ua, fae- ST-Ahla aa Usalhe Wer aeq Aeadl- 
anemer ga ae) sea Tenis atar at softy a 
sat WAS Sf usdlhe Hag Aedt way AieRe 
mechiftee or vat & Rig A gre yeaa sere ait gr. 
ut we. Hea a at aes Asa aA Te HUN 
ox war fagataaareer a welt aiclait Hr Tok FY FE 
gaat ist fs se aida A gency stort ate or 
fr aiear Pract 82 Neg ae TH Iga FE HT 
né| ge wAT Weald st. FAN gee fag ae 
Reafaqareat a wae sa-peatict ar UG-aIk Aare! 


ng rect aaa of attire «oe feat 
ee ne 
sa gt a ara et HEC SHE STN ae 


ama ait wfafatrca ae wet afrattie A aang 
sq UY a feet HecleleT PIT Tel 


adr aiaahite at aster aT Tals PLAT ora as 
sraihtes Arges ael Al Bet: WaT Sor fe careaasi 
& Bafta ae ar Her ast & feos Tae aie & 
emer st. Waa AST FY, QA Hey Uw F 
STA aT a are I Wea AMATI CH 
vedrne se Fed, Se A sara. A) HN 3g] 
age sacar A PATA SMT BH CAAT & UE & fea 
dct Par er seat ast A veteran, varia 
aigieua art a sera Pret ser & caraaleat Bat 
Ama S mA 525% sip A Hapa al sect at 
farmer gat Get aa fer Sere OTT 52.5% aw at AT 
sa ore ser AY caraaicat AY Balt ae eftrerencae 
Fag wea waa A SUT. wa. Re Ht TAT Ha FT. 
Ve va Re & wae dell oat are ar aret att & 
aS STHAAHT AT Case, WoT ar Rasa au 
Tag SN sept & fet arte aay axar| 3a 
vied TRA IK Weare 8 seta He-geiecta a 
Perea ver a Aer Rena st sae set 
viet a aeca a ay A Balt stat S aaa a ERAN 
Soe! Seeley PUTA, ser A ore: watt etter ee a 
ripe lntiatay 8 airtel rar 1 sheet 
wma ft ort wae te ee Miata aie 

bse Gt staa Ap areal 


0a 


act ak aren ate © A Search ae & Rae 
4 saat APTA ATCT FAT LEAT 

<f wanted carat & Best aS ath 8 port 
amt & feat sepee HY fa F Us a daa a F, 
ay amt & Taare a dati Fel aga art ol HS 
arnt ar fan Ate aaa ¢ foe 3H Wa & 
art ef 3iat BATE sTeT ahr eT ERT ST Icha 


a, aa WeaTG, HICH AMiehsaHe SN SARL sas 
Sy qaifelas, af AeT- "FAT THR ANGUS & defo 
afAgre FY UF TCA "| TeRlet HEL HET “SAH Tare 
ay arr oer a amr fete al att eereMet A ETA facta 
sa ater & Aer ard feria o 
@) st veg Pree A Aga FATA 6, fo 
srot at a anaet aRATe Fed & SK of 
faigset fran & wax wa-Biaarer A atch om 
 eearrett ar arrar irfeten areaeret, PPS 1) 
cay & oe ua ae seeder, sien O “tale fe 
ait srrar ra” af faery areereer FrA(1960-6') 
on cen waticar Paeafacerers & "sera Feat 
afaaet A Seer Pere wet AT aT 
(7) ar aera args, Pers, srrers Favre, Pa 
afmafie a are "Aver aren" wistae FM 
fra a 
saht regia. frat va safer fae” Ar ferqel 
acardt aTT & area, reat cre aoe a favor 
on cafe a gases & taree a are eel 
sewerey que oar A eres iT SUNT, SHG ES 
scare aire ergre: a faeeroer far rar FI enuatiat F 
ae | 
ara ah aE FEA TR TH ST 
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ecard are & PetfctaT AY Tae Ler FORT oH, Faso] 
aor Agar sit St. ferent wee AY up ae prt 
gat o. Has PART ster HT HATA otlen-aitatt oy iter 
wats fea Ra Pret al Bare ages A st. date 
SAN Sa aT etter srteit faterscar 3k altar & Rey 
oe Haat EAT THT FI 


sh me FAs h Tass Pe ue Alera a 
GR IN BAe os Teta Ww seat cee aT aA 
fea el Soe SET CaN Ft Her sk depia & aa 
A Fecal ateerad & feet “ater Bea” A Aa 
mH Sl & sey ae” ear amet ar aia ak 
Hfaca’ Ht get fra ude fa & Re ” se aver & 
fort Pret sreroner fate at argon var afar srr 
galt etait at aa arene siren a tar aig eee 
Tel & fort ater fara amectter sire zarr seahtr 7 
Bh Fare a ererer a daemard wart sree Bra feet 
TTR FRAT sl Tod act aret Rea e ” 
(IRRYe-22)/ 


STH Ug a aga franvta & ate Hare & feat 
+ RY Geert sor else aT F Aiea 
Wait ox ay rar & Afar raiead at faegsit FT 
Seehe aa aah 3s MP a fae eran ARE eT 
Whar 8 
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Ge) seit sik & a HoT EH aut sri a 
act FY Aa Al 3aNaT Sle AeA sea 
aah aret HT Sarexet fear & fers srenfact 
J qo sr & fH Halo! A 53% Wet, 31% 
caelfer weg six 10% ain ersq 81 sel RE 
& fat st. Ua. wat. Re at feedl & fort fed 
el 

@) daacae oy S 3 Cal Te at feel, ANA 

& HA eet HN SIA AMZ A HA 37 A 

8 vet ae PR atoren, after ane Baise wet 

anda amaait at as sled et ayaa we wa 

am deat Ta Sl saa set A area Heel At 
aac ef Sah aah set slel HT HRT elfeeal 

SST  Wec- HIT ACTH, HMACHA, Aaa, 22a ZN 

facerst great S seit FI 


(7) Gat, Ua Agcaet mate axa Ft ata sah 
GaRT wel ae & fe et axee aT Ht watered 
ams sel Sette oedittets Ser owt saex 
ceed aret at fate fra em sank sqAK 
fader arerait & corer sree. sept & sexi sort 
CEere oe A Fe Bat serait a Ay wa ca 
ferar SI arr fear weeet are eer sre a 
ONE ION OF BIAS SUTeOT a rest a arearreht sure at 
ca at ww srewafeerer saeco lay ile AA 
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vor 


ranmect HY HTS % We TR Tet ort (eALe, yes-88, 
oftfse-22) 


gt FAST UOT Agel HS OT Bast Sr Hear vues 
& aaa Tad 8) aead A eae st ceoia wee 
Rgdt of vest Ut ay A] Afht GL Agata as 
weaittstst at warst-faaret ver at aka Pra se 
me aeait Aedt ar aac amor A st Pad 
fad Oa Fram ae wr a aghaia ot Gor amt a 
awa BA AeMerasy, URVSe-32)| Sa car vt. Aedt 
at fog wh fad fara & & a se a aed a 
RAN set Uae Bae aad A RMe-23)) wet 
arate a adit srst deen aiid & Warr > 
BT Hf agiaia stan, wh. wed & faorite w ge Af 

Renda sit ufeeran wwddt aacht acct Wea 
rad aearh sant fr at gem * ar eR aH 
Sra MRR rey” wa “Bey HTT HTT He SATO ST 
1953 & vanita g wl st WHat BS oa 


qeae plat ART! AAT AY YEAH HT a aly 
x praia arma a aaAeTT RH Bleill ary dy 
operant Ay arora & at FRAT IVT, ENLOY, apexy 
git ager a farorer BY TfabeIT BP HT AGP" 


ada waa A aearet & cael HR GN a Fo 
yeaa ae A cara Paehh HoT Wet Weld bl Vs 
& dan Biter yeaat A aren er are faPier Ke 
a cage and £ lrat & sear HN adel He sea 
art & ae wae B WS Aercar are “Area 
sift, Paste Fae Heat aoe Penh agar, a. 
aor Aver "st. wasnt ast’ wet TA Fl HeaTTaH aT 
carat eat fh Maia sraernat & aif faa sch 
@ trad fare Hare ser earner HX HTT-faa 
@ A seal Ter TAT ay aT Hea UH eet GN ala 
eleal arelt F | 

sa ede & oRRse A faite wrest A geared 
amar & daittr Ae8 war adeerct a freavte t 
cme areal at viret et fee arer sit tepfa ar ae 
TH uate wa & Ble B1 

GRRSe 23- aa Age ok gare wy, Paso UT 
Aedl wl ferar wa aay} 

RRS 24- sr. eeeat wae wT aT aT 

OR Re 25- Ear aren of ar apEsT] 
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GRRISE 26- LATCH STMT TRG FY sassy 

qhtarse 27- WRIA Set SAT Careet aa gear 
offarse 28- Test Heal ASST CANT Het FT wH 
faaae Tal 

ans 29- SXATe HIST UGG, Well CaN UH sow 
al fear | 

ORRISE 30- SICA SLATE areal arse ar eT | 
URIS 31- aeiehid Agel ait Gant feral UH TA 


OR RISE 30-adiaia edt sit cant fear Ure A ws 
| | | 
ORRISS 33- Wests HT Uh FC! 
ORRISE 3a. st, vee wee Fed ant feey wF 


Teds | 
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Appendix -1 


CHOTA HAGPUR PLATEAU, 101 


poorer Brahmans who live in three thanas, have taken to the profession of pj). 
grim-conductors and large numbers were alment at tho timeof thy censne, 

thena shows 6 greater incresse than the rest of the hoad-quarters mabdiviniore 
as it is leas developed, and there is more room for expansion. Tho Rhurds 
sabdivision is moro favourably situated than other parts of tho district, and 


its somewhat more rapid development is therefore only natural. 


CHOTA NAGPUR PLATEAU. 


198. Hasaribagh, like the rest of Chota Nagper, consists, to a reat 

. of rock and sovine, and the cultivable or 

Bamsnese. ratively small, On the north it rises comewhat 

abruptly from the Bihar plain, a table-land ie formed which atretches 

along dccutims face of the district, haring an average width of about 15 

tiles. South of this a further rise takes place and lends to n second plateay 

which occupies the west cent] part of the district. In the weatern part of tho 

northern table-land the slope is towards the north and the rivers fod an exit 
in the plains of ere Bihar, but elsewhore there is 

¢ 4 One oat » dry D ' 


extent, 
MR 18 COM. 


rentle declivity towards 
oe fro main channels, 


4& 
ot 


terraces on the slopes of = hills which are ously constructed 
is unprotected by irrigation, A larg 


eke. propos the inbabitants are Bhuirés, 


{hy eicepion of te eee ue Be 
ecw teen e Hunterganj thana the 
whole of the north-west of the district : 

than compensated for by the daoese — Ground, bet this was niore 


199. Since 1891 the district has ; 
_ of deficient rainfall, In 1895 tho hasneare® times Pra rupbhcig x a 
the previons year the dite wnt Completely. Owing to the partial failure ia 
thonas BS = Barhi, Rea Was general and Widespread. The 
and Hazaribagh. Relief works *% Bagoda 


tothe unwillingnest af the 10 wiact labour oming it is said, partly 
he w : : is ani 
labour, and ay tos fear that the pars : DEto forms 
tend to lower w Tates of ent 
afforded by the District Board, and graciyett © RO0d deal of trophy 
destitute travellers, | T's nO EORS Feats Sulficed to restore  STEH to and 
NE een ge ey, and when, in 


Appendix -2 


The language of the Karmiv bears inipeae 
chitile evidence te a distinct Prosyedic 


identity of this comarunity. Let us apeak 
hongstiy and feariesaly irrespective af can 
sqtucnces, Here inthe Jharkhand ares you 
have Kurmall, the laageage of the Kurmis, 
the Santhali, the languages of the Santhal, the 
Mundali & now cajied mundari-the janguage 
ofthe Mundas. As against this picture vor 
have Bengali, Maithili, Bhojpuri, Magdhi, 
Oriva, Nepali, Guirati, Panjabi cto. which 
have got Geographical bere Even the 
languages ofthe south have geographical 
base e¢, g, Tamil in the Tamil Nadu, Kanari 
in Karnard, Telegu in the Telangana. But 


in the Ihorkhand regions the peopic Lave 

their awh [eaguages not in terms of grog~ 
raphy Buti in teeme-of their respective races 
oF boawnpiics. 


Falisicod iy - Rtas 


> opraperty ditribation ang ‘sucebasios 
_ marraige ee rem 


Marking of Property ass a didtinetive 
feature of the Harappe civilization. The 
Kutmis to this’ day auteh their cattle wee 
ah asd their cultivated fields. **Tdol” 
worship a oopreevedic form of worships 
which includes idol of various descripdion 


==) 


inefuding trees MOBAIRINS,  stone-hips - 
and eyen Ting worship of Shib . 
Puss are (dtally  pre-vedic, The Ths Kucmies, 


idulee ia Kudra BNst Poi’ whee ‘a hore: 
pens eae ape 


SHA ASANTE SSRN EES 


TL 


made at ears & agersiced __ because the 

mt ban ufiesiwe nl ean veny rm eey vers “yond 
Sivas bad uienteg. am ely it Ine 
heip of horses. The vedic Aryang were 
Pasdd Uae a 7 , 


expen horse-mew which wecounts) for their 
victory over the preevedic settlers of thes’ | 
lands, ie 

The Rutmis have g distinct eefigion, # at 
stituss hs called a religion. They have: 
their owe customs of marriage, divore . 


wi 


RENTS. sap 


part sof the te 


the Brak rain’s 
f phe Sesct it 


Appendix ~3 


180 RIRARE. 


Ydiom ~ 
‘The Negative is até or ack, 
Example of 2 Potential Verb-sirdole pa*tak, they used to be able to finish, 
Rxample of sa Inceptive ¥erb,—Aere lig tak, they began to make. 
Note the form riehet, a litfle, 8 corruption of the Bibkari rack#-ke, or achik. 


allowing succiinens conte from Mlagbbum, and are in the Bengali character, 
They may also be taken 2 ng Hluat ustrating the Kurmall of Kharsiwan, a 


ee SET 
porposes of the Survey. by Babu Siial C! Chandra handra Chatterjia, So. 


ye 
Soest sateen’ 


Serie WOW SSS HEE NTEE an. ‘They have been 
written down for ¢ 1¢ por 
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Mh 


EASTERN MAGAHI, 


Ts has been alneidly pointed até that im the lovalities where Biliici mests Bengali 
we find ane of two conditions in existence. North of the Ganges, as 4 rele fhe : 
langriges eradnally merge inte cach ofber, ind we notice an intermeitiate dinteot “ ay 
as, for instenea, the Siripursi of Rastorm Purneg, whiek it is diffiealt to sense = 
nota: a ke ake ies living side by side, each adhering to its own 

orm af speech. Thos, in one sud tha aime village, there will be found speakers of 
PWhiei, Sembi, and Bengali, necanding to the mepective origins of the spe sia 

South of the Ganges, we como upon the same stage of affairs as in Malds, Foe 
jnstanes, as has already been shown,’ thety is a tract in the Deogayh Sub-division of the 
Sonths! Parganas, in whioh both Waithill and Nongall, besides various Muads Issyeages, 
ane spelen sle by ade, without uniting ins ane general, composite speowh. ” Going 
farther soath inte NWacbhum, we find (hat Hengalf extends an the wesh up to the foot 
of the Ranchi acd the Sagarihagh Pistesux. ‘here it suidenly stops, face tetace with 
the various forms of Bihas) whieh corpse fhe Aryan xposoll of fhe bighlands af Chota 
Nagpur. . 

Tere ate, however, emigrants frome Giese highlands inte the Bongall-apeating arcs. 
“hese have retained their own language, though, as could only he expooted of a small 
people living for generations in contact with a gaat progla, they Save not resisted the 
tomptasion of borrowing words and grammatical forms from Shoae annongst wher they 
Five, The result is ao kind of mixed diateet gmundinliy Bikiri ia its matare, but with a 
curious Bangsli colouring, Jb is the mame sith the speakers of Bibdei in Malia It 
piust be remembered that i each case, She dialeet ds nof a Too? ona Th is not, as in the 
ease of Siripurii, she langusgs ef ao border feact bebween a country whose Innguage 
is Bengali, and 2 country whose language jy Bihaey, In cach cass this diatest is He 
Tanennee of a sirange people in a strangs jang. All round ibem, and ususlly in 2 great 
majority, live the ruc people of the coun try, who speak & Bengali of considerable purity, 


and quite distines from the mixed Bihari spoken by these imrmigeacnts.’ — 

In Manbham Like langage fs principally spoken by people of the Buymi caate, who 
are numerona in the Distriete of Chota Nagpur, aud in the Orvis Tributary Bhat of 
Mayurbhanja. They are an #boriginal geihe of Dravidian stock and should be distin- 
guished from the Kurmis of Bihar who gpoll thair name differently, with » smooth, 


Sey HA 


mai M4 raion) 64 
Sapa hen naian, 1 wish ft ta be clenrfy nederatccd that the story rents a rye 
Asiding any sbealogicnl paobloms, snd that in jalklng of the dengali speakers as the tre Fe De siew of peival @xtls 
mets that tiory wecasearily ace the axtecllianca of Manbhiuan, 1 em asaply wri rel ee pret languages the PET” 
img Hingnickie facts, nf ,inems tant polat of view, Feu apaabers are, among din qpeabise OF ANY 

ake orn in qustessiaon of the distssel a the gaamcas day. 


ee A CR 


* Fide ante, p. OS . fy ge wer fe be taken a 
FD aredd Ar on, 1 wish it to be clearly urhaert thal iv ohare meant ents of the cwartry, F do tet 
ayals apenters e+ eT caw of aetna) vsiats 
iy 
? 


deciding any etbnalcrien) problers, apd that tp talking of the 
oe te nt nal a yap i fe pin sssaply wailing fran Oe eas fargenges Mr pe 


ing hi tarts, ani, frem Unt peint 


mean that spereees yt if { Manbtum. I 
doen! pamseiy are the ented origin Beogall speakers art, aaucagst the epeakets € 
who are in poumarigg of ibe dixtrict ab Ube pretreat day, 
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eee 


for the gradual introduction of Hindi school zn this area i 
These decision of the Government was very much resented by the Bengals 


sogaking people whe established their hegemony over the non-Bengal: papelation of 
the district, The population pattern ef the Manbhum district can be endersiood fram 
the census report According to the census report of 1921 the total population of the 


Manbhum district was 15,48,11) The linguistic distribution of dus populauan was 


as follows 


iad 
mS 


Bengali speaking 1635386 
Hind: speaking (ieduding Urdu) 289386 
2133H 


Tribal languages 


Other languages. 
The figures mentioned above showed that the Bengali was the majority of the 


o 
oy 


total popuistion of Manbham district But there was contradiction regardmg wv 
figures of Bengali speaking pepulatien fb was said that the aboriginals and semi- 
aborigina!s were also counted aa Bengali speaking 

The Setellement renort of Mr BK Gokhale for this perind seated that there 
were 794290 ab-originals and sem! abonginals in the districts in the year 921 The 


distribution of this abariginals and semi aborginals population was shown by Mr 


Ghokie according to it 


Kermi - 288328 
Santha! 238534 


w “= * 


distribution of this aburiginals und sem aboriginals populanon was shown by Mr 


Ghaxle according jo 


Kunri PRGEDA 
Sacthal DISS34 
Baw: {07077 
Bruny 92104 
Bharyan Wyje4 
Kore {OagF 
Kher Sot 
Orion Tiny 
Munda 2ya) 
Tonal ha zor“ 
These report totally contradicted with the census report Gf TOD) Phe one ie, 


tongue of these peoples were not Bengals but they were sherwn as Bengals epeak say 
Chat nf 7040790 tet! nnmilsiewn aoly TEIN) were ererwen se trobal ermad itr meet 
" ’ 


L went 


ip 


aS 
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The pro-Hindi supporters on the other hand stated that in impartial 
engniiy would reveal that it is not Bengali which was suffered and which 
had been or being out stand, but that Bengali had been imposed upon the 
people of ihe area who are essentially non-Bengali speaking peopte They 
also cited examples that when Bihai was under Bengal the Bengali 
officers of the districts followed a very tenacious and systematic policy 
of planting Bangali and uprooting other languages from this area Like ; 

thei places of India in Manbhom also the British succeeded in sowing 
the seed of separation between the Bengali and Hindi speaking people 
Thus when in the year 
representation made by the people of Dhanbad Hindi was declared 


nx 
es 
Se 


Fa een court language in addition te Bengali for the sub-division, 2 


~ 


pioteatmas.Jodaad dsccerain Bensali tesidant of the Dhanbad Sub-cixision ls, 


Br 


nef! the deputy commission? t of Manbhum in the yeat 1915. wrote in 


z 
SQERETNT SEEN OH 
Haee seaneetren wHln ihe re) the representation ii 


os 
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© the how’ the Hewd Ut Carnghels iifedtons 


pitodroveend) tna re vane 15 ta 50 yenis my All plentners atic) Whee tuwarg 


me that when te first cwene 1, 
L af ’ 


wirewenny (64 fade Ai ctanrteal C4018, efron te Uru Or Bieneds At hy tr oh by 
: 'h 


LLL LLL LOL LAO Et 
inert wis HOA & Gongs binds ppeaning pleaser Ot Muriteat practosngy at Unannad ir, 


hed permuted every ophere of official activity In W912, there was a cnyte iiher 


Gate eather on tty office of in that of the sub-diasional officers Practically all police 
oftecnt were Rengalis, and tn the school Winds was hatdly tafeed ay all the 
thucatmal officers from the Deputy Inspector Of wchool downwards, subinspectens 
aT aeaLy d ! 
even on the Topochanchs Thana adyoiuung the Hazanbagh district where ine lan 


andie, wore Mengales, thie it not surprising but st 1% seenficars thou 


eo cites one 75 percent oft indi speaking. there was nat 


poplin to 
# wngle coheni in which Winds was tenght of ased as the medium of insiruction © 
“ ‘The extern to which natives of the Bankura district had monypolized 
WTI koh At YO OT NGGI bpPOALMENs it alinGss UMedibie te anyote vs 
Comrie tet orn (he acaual faces “ihe gradual transformation is not surprising. 1 we 
feineniter the extent to eich every Guvernment and semieGovernment pos carne 
te mmererpehived by Bengalis’?! 
Ht @etabivehod fuer that Henyali was the court language of Manbhum distric! 
we vent Herel popuiated rewions tut hot-lengai people of tne Puruita sue 
Gert OA Santoro dvlticr was aise Hot A neglipibie component of tne tote 


Peppnatienn Of tmritereatn Iney fen eronuly againe the prevalence of the Bengalt as a 


dm oy memotandy 


ti Was Submitted for the recognition af 
4 Bnet hatiye éfrun lations 
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ee pint ee eS gl col the Wovinge and of the 


SAA div. ; 
Peeper ers — 1 which 


SE 


Heracon of f 
TIM: 
AMMONITE: 


fan influencing the 


British authoity and the representation of the neople for the acceptance of Hindi ay 
% 
an alternauve court languages was rejected On this action the Depaty Commissioned 


& 


= 
wWEOle 


“The truth is that the Bengali section af the population has monopolwed the 
a WANN reeset 
IIVARERTS of education and S the school teacher are all Bengalis who impose thew 
2 KONA AAA AAA tans semecoanensuaeeramuacnarmamey 
alien language on wid pupils The regull hag been that Many parents have adstamed 
SAAN SAAN a7 emerges tor ek WOT var “pena wa arr 
fom sending their “children te school wtiere only Bengali ts taught. The Sends 
SEY See AON SLU 5“ U ese etait 
3 dO NOT atfend school gs reesnving fhe schooling ata foreign 
~~ thc SS 


Under such circumetances ail fhe EMereasing caaschousness among the 


people, the Hindi speaking peagie of Mandhann district and the areas af Chounagpur 
and the district of Santhal Pangonas who constituted ¢ decided matarity tn all these 


NTS tien af their chddre: 

arcas made a stron demand for prop er Sxestitics for the exhna 

si SHAT a rast 
10 pamely the meee 


Mahtohs the Muslis ims, 


acceptance of their demands £ for adequate { felines | J 


WE . WINES 
WEAN RASS 


Aas van bagione Sean TONS NS RIOTS RN S 3S RASS oa ner 
meduam of Hindi As i a ig the accepted and declared omer of ery an governne 


Inte crencstre e f eaucanan 
of India and the Government of Bihar to provide facilities to the a semunauiall 


these legitimate demands of the people o! 


through the medium af the mother tongue, 
n comphance 


; ' e Bihar | 
these areas could not remain unattended The Government of Bi 


‘ ft ment ’ ie ' ‘ 


Pil 
for the gradual mtroduction of Hindi school 1m this area 
ent was very much fete! 


: "Ov Hengal papularan © 
speaking peaple who established their hegemony : | 
demiood Her 


¢ Manbhum district can be ues 
1021 the total popula 


onal 
a sted by the | 

These decision of the Governm 
rer the nae 


the distinct The population pattern of th atin 

the census report According to the census report of on 
“wit 

Manbhum district was 1$,48,1}) The linguist distribution ¢ 


4 follows 


us population was 


i, 1 at 
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ze of the province and of the dy 


WOONONA ETT pe VISION 16) wh 


raguages Hindi is the chicl langua 
HAGUE oat lt RRR ! 


Kancaem beivngs These fers afene wound scent to justiy ihe tolerarney , 
RRR ATCT TATA  iibsiineniacoaae x Hire ; 


the courts of Punalig sot fo speak af estcouraging Hs use” 
Dw KKM MMA T.-M FOC Do |-| 
The dominant Bengali commemty, however, succeeded in influencigs 


Brash authanty and the representauon of the people for the acceptance of Hing) - 
7 iy 


an alternative court languages was rejected On this action the Deputy Commissioned 


x 


WHO 


“Phe trth ig that the Bengali section of the population has monopolized my 
cso es isons 


advan tages of educat ton ated the school teacher are all Bengalis Who impose thes 


SAN 


nl atlia laininetoniinatoo lta 
fram sending ther children to school where only Bengali is taught The Hind: 
WEG ee WWW QUI 8e6 6 SSRN: SW p rBHr;trQq>zszhp ™"’E>"E|§™"l OWS . LLL 
speaniny Senne TOR WHS GO TAT ALES schoe ary cecerying The schowing a forciga 
cv ans nsinemanennateneteiaeasinemaEN WW "rw" "FWO8'"FEMhlMAA 
SOFERRE | 
MMMM 
Under such circumstances and the imoreasing conscrousness among the 


3 


poopie, the Hindi speaking peaple af ManiNnim district and the areas of Chotanagpur 
and the district of Santhal Pargonas who canstituted a decided ieee an all these 


areas made a strong demand for proper fselities for the education of thee cheldren 
MESES AVES RRA WR SSS . ee ) 
duoug sh the medium of Hind ii The various see tions of yeople ma amely the Kez amis 


WIAA SARE 


SSE SERN NSS SESS 


Mahtohs, the Muslims and Santhats assed resolution urging on the | gor ernane' thre 


acceptance of their demands for adequate facilities for education 1} prough the 


medium of Hindi As it Pe the acoopted wad declared pohey of both the governmes 
of India and the Government of Bihar to provide facilities to the people for educater 
through the medium of the mother tongue, these legitimate demands of the peop!s © 
these areas could not remain unattended The Government of Bihar in compoaes® 
with the policy enjoyed in these behalf by the central Government . framed 36 


for the yradual introduction of Hinds school mn this area?" 


og 


These decision of the Government was very avuch resented by the Beas 


5 4 } : i nenout ch! 
peaking people who established their hegemony over the non-Hengals popelare’s 
the 


wr! 


aittnic . 
Inet The population pattern of the Manbhum district can be understood 1 


the cens , 
sus report According to the census report of 1921 the total populate OF 


Ma 
abhum district was 15.48.1101 The linguistic distribution of this population YP 
a3 follows 
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wr 


she te LOE owes of Me ptautag fas 


SEQAAny FHWA, «Ess Agee 
WAS BROAN 8 
BONG SES 


Say, er ees ate fet shot peme, 4 — 


he 


Soy QQ HS 
QAQar HON PMY SKS 
Se LAQHISAAAAT 5 


Y 


Y 


eae WS 

FW LS sf Raia eeiees « ‘ 

ae Was Wes Wo GEIS of Bg, MAse Se adenge $4 percege iat iqnine Mf peverer 4 
atsaas GAs gee i Utes eee —— 


Re NS ‘: q 
Hasan WANEEE HAWG 


sqgnnnnsas gf Se SENT EOE 


REORSSNN 


 gtins 7s RS Le PrONEe BY 
SSE SW GATT SINE F a 
Gaver of aaa wy 


we Paste 
QW SAY BROKE STENT of 
ee : 

sa w Poeleaake « 


gx Sos Seegat Fae cow 


Ses: Seagal S888! sete 


SEES 
SNES 


SNSNy 


by Rea Dore curiesent Bey 
tatwstws ot BAO PE Cease cenost ae 5 
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WAS 1D 1UUL BIXTY-ThTed ; totirteen Contawed trom y t 


and only one, excluding Ute Municipal towns, over 4.900 
~ 1 , , v ' , a ‘ > 


Language. 


LDS A UICh ar 

» or even Khotts Bangala 
neluding these dislects, which are spoken by over 4,000 people 
mainly in tke north and west of the district, as Hindi, Uindi , 
the language used by nearly 163,000 or 124 per cent. of the 
population. Of von-Aryan languages the most prevalent is Son. 
thali, spoken by 182,000 persons or nearly 14 por cent. of the | 


ho stall number of persons apeaking Dhumt, barely 2 por cent. 
of the whole Dhumij population, is porbaps partly accounted for 
hy the fact that the Bhumij of eastern Barabhum, at any rte, 


and nrohehly of o larean arma wentarn Van mall aa thet —- +t! 
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CRAPTER X— LAN ANE, 
gi8 


coerce aameraremnaasn emnornn nm an amah~@s QAR tA e a 
Saal ee 
al erreur cain 


Buaihsiy is a roport eoeghtae- ie a the Magictrafe wrate: 

«ft af the Contal sobdivices and Dh fn (hans o mleties of Boagall - 
= Ea Pers exune piuawe the Cig slinent panitenlsaing, tn scene faneai Lbs Hane 

‘The dassifention made for the Lingedtic Serve most seooartt 
ag the pariiealar upecimens robeaitied for Dr. Grersan'e sini 
bat Snow elaased andar one — head might well bees boon B Bes: 
under suoiter if the apectinans had hewn aelocted from a different loaslity, 

In Malds, the Sonthst Pangasas and Manhhum, the digix edie: 
popalar and rcientific views reparding Hnguistic clisdifintion is lea marked « 
according tothe xcese the proportion af permans speaking Raigad } 
with Hindi is slightly greeter in Malda and eightl 
gana: snd Msnbouss than] that khows by the Gruret of the Li 

Ts Hamuribagh, however, it sppetrm that the crenter portion af ihe BTR 

as shown at the census 08 Y : 


s 
znd $45,050 respectively in the “Rough List of Lascuage S Rere sgn 
the diffaremes is snsily ampli. In bis account ‘a tks Osiys ‘iat 


“The Oxyd sf North Rolsasre shows dees af Geng Begin, aad ax en b 
cbs bueadary between hai district ani Midaapara, we Ami ai lath alawet 8 new bee 
Me nee, howerer, atrmadisiet, Ko » modlsniel sixties of aeenipt Boog sed af 
sorept Gripi A mas will Tagine anntoans fa Oded drop Sts Seagal! fb As mids, Gat 
go kerk ty Dhipdad taend. Ths eueshshay Hualy hens fees Sean! 

_ Added to this the character euplopad So writing Hie usually thy Rengali, 

in auth sireumatannes a great dent raat depend oa the ifarpnonates of the 

ormuas stadl, nod if in nut to be wouter’ af Nod diinant enumerates dingld 

dischee diferent reue f 
S02 Beast, or Baas Stal, was Siermeely thonghs fe bie a rary madon 
mmumege, det Ls. Grierse bas shows Gas Ms fe 
THarmcas. eee Rs} ad Shon S : Sy ‘ 

nut khe mee md dhs dhe Gagne! the LR, disey 

very little from tint of the 18h, Century. ‘Ms present Leavers fram af the 

lnngoage has developed sinor ths ocexpation of the country by the Kaglish, nad 

ite most marked sharscteristic 16 the wholosis adescion af Senekeis wands in 

the plac of words descended through the Prekrit§ due at drat, 8 ix thoagin, to 

the graf poverty af the original material in a country where the vas majority 

of the inhabitants were of nea-Aryen desomayy The Tsrgosiis are enable to 

Preneupos many of the words thnt finve bees bevrewed from the Sanskrit, bat 

they here nawestheloss retained the Sanskrit sulling, “Tho reel of this 

ttate of affnire says Dr. Grierson, ‘is that, to & foreigner, the grass diffealty 

of Bengnli is ints pronsnedation. The verahulsry of the modi terry 

longeage is alinust ontitely Benskeis, and daw of chess words are preoonoced aa 
bre writter.” . 

909, ‘Thy took language é quite upintellirible to the uncduonted mptses 

and ax, epart drum it, there Is 20 generally recy 

Ditace ev Berean, ined rousdand, thn yariatices in te qpoken aguas 
bre very grent. Tho well-known adage that the dialect clanges over ; 
ee) apple ably with greater ee to Bemgall then to any — Tnngeage 
m Dodie. peasant from Tippern ar Sylhet would be gaily a be a 
ton mative of Murshidabed as tou Maliratia ar Sindhi. Dr. ler Oo ie 

imay be divided first inte two main bennchos, « ah to be the 
cate, "The boendary line between the two may be tales [ST 
— in ee ACT ~ eee ve tha te erry ae 
De, Raat el tne amrets tenet seca OL Seti] nl Roan = Enel ee 
of Rhea Beagad ft way be Watt the ben ofieers frre «bem y page bodes ’ 
tedisword tas bepeber yiem os exprnemed ia ite mace acnh bene Klowttg basuee womabars a Midvapers | o* 

P The Clbesor'e esturmic an Tye cwnwar af EHS eheowed EDESPH Citine CITY ay pal pemees 
the Draas tea eft Matuaee, CPS in exe pomertnd 8 Ue Legrang ed, and tx Bamwonger 1 BATS 
 Deptbeliahh pur of res of om uf (C010, in Mgre of 7,08 cot PF Ata ara, Lata, Ohergert . 
et af Posen, Wee recamenrg Grips apoukory are found eblely is Bareyese . 
* tkeeee, bacwn ex Cortana fa Biles 
a eye miteen me, Cehgd cooraptet by poo ef Bwegeh @ 

roquametie ealinl + inet . oa. 
tine 4 Dectbberes 4 Radia, Val | peer! 
) & rerpectraciy wo} comand bs , ryan Leagpnagne ol Be 


nee 
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146 pruAni. 


Magar khosi i) anand ker'na uchit, kiran tohar | bhai 
But happiness and rejoicing makiny (is-)mecl, becauec thy this brother 
mar-gil-rahé, blichal-hat ; heriel-gél-rahé, milal hai.’ 
had-died, revined-ie;  had-been-lost, found ia? 


In the extreme east of the Ranchi District, on the border of Manbhun, are the 
five eub-plateau Parganas of Silli, Baranda, Rolie, Bundu, and Tamar. A reference to 
the map facing p. 140 will show that the east and routh-east of Ranchi is a meeting place 
of three overlapping formsof Aryan speech. In the eouth-cast, the main language is 
the Nagpurid Bhojpuri, which is the Aryan form of speceh used in the rest of the Dis. 
trict, but hero the Jain Manjhis and the well-to-do cultivating and trading castes speak 
the Sarakt form of Bengali. In the five Parganas above-mentioned, the main Aryan 
language in a form of Eastorn Magabi, but, here also, tho Bengali Saraki overlaps in 
Pargana Tamar. [t may be added that, in the five Parganas, Nagpurié is alto spokes 
by some people, though, for the sake of clearness, this is not shown in the map, Finally, 
over the whole of both the South-enst and the Last, the general language |s 
the non-Aryan Mundari, with which wo are not at present concerned, and which ts 
not shown in the map, as it only deals with Aryan Janguages. 


The form of Bastern-Magahi spoken in the five Parganas is known 4s Vich 
Parganii. As it ia strongest in Pargana Tamar, it is also called Tamarid. It closely 
resembles the Kurmali Thar of Manbhum. ‘The principal apparent difference is the 
result of the charactors employed in writing. In Manbhum, the character ado is 
and the language ia looked a) sy t 


the letter @ 4. 


pane is 
Pare nas, on t c othe: 1 the thi a shia bet nd, af cuage is le mr 
hrousg ; 10 i spectacles, a dan 6-souns presented by the letter 2. 
We ale seo signs of the inlluence © tk) Bengal’ in the aspire on of words 
like jhan for jan, & person. 
o-tound of the letter a occur on almost 


Instances of the representation of the 


overy line, The spelling is capricious, and this 
neiation, affected by the Western Bengali, can only be re 


prona 
in the Kalthi character. Thus, we have réhé for rehd, bo wos; 
__ bot*nd. for hatnd. how smany. 2. 


ls retained, as Uluateating bow the 
presented with diffeulty 
kdbal and kabel, to MY: 


cn . a 


emrete 
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KURMAL! THAR. 
147 
It will be most convenient to call this farm of speech * EF, ; 
the local names applies eafficiently to all the speakers. ‘astern Magahi’ for none of 


In Manbbum and Kbarsawan this corrupt Magali is spoken principally by Kurmis 


and scath-wert. Tt in Manbhum, written in the character, and this has fed 


to its having been : 
‘The ona ect, ns exhibited in the 


Pronunciation —A leaz é becomes a {pronounced in the Bengali fashion like the « 
in (hot) thas for lokér, of a man, we find lekér ; for dker of him, (a Bihict form) 
o-Ler; we Gnd in the sime sentence both por"khiya and gar*khiga, 3 shepherd ; for Kia, 
anything, we hare banka ; for mir, my, snd lér, thy, mar and far; and for bhdj, 2 beast, 
hkej. So many other. The word chkdfe (lor ebkafa in standard Bengsli) is, howerer, 


pronounced ch kets. 
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Hazaribagh (17,900), Giridih (10,685), Chatra (9,222), 


Yebak (4,995). 
In the census report of 1911 the distribution of the popula- Larsrice 


dion by language was approximately as follows :— 
yee 1,3 84, 16 2) 


Hindi and Orcs iis ove 
Nunads languages #06 ror ex $3,000 
Kurmali ae aa evs ves 7,500 
Dravidian langaages ae oes see 3,400 
Others eae ete can Kae 3,200 


The Hindi spoken by the great balk of the population is 
Magahi : in the south-easi corner to ihe east of Gola it is 
Kurmali, asin western Manbhom. This language is sometimes 
described as Heb Gola and is stated by Grierson to be essential- 
ly Bihari in its nature with a envious Bengali colouring, The 
Santais are praciioally fhe only people who habitually use 


a Munda language, for the Mun gs, most of whom live in 
dito out- 


Ramgath, will sot ordinarily speak anything but His 
iderg. Thera are 4,314 Orions in the district ; but th 
majority of them ate reburned as Hindi-speaking, only about 
1,400 using the tribal Dravidian language. It isto be noted 
that the local Hindi is soken as a s:coad language by all 


% 
w 
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waTOTR HOLT IOS Aleaethiets Ma ae 
‘were ete mae 
I 
MISINIER oF Sreyp 
*hereomsearion: & Ey mcartina 
PNR 


xe fenty 


ss Cet, J 
ye wr nent, , ane 


bcs ge gre arenearf, ever grat ser wrt 
-ideetadel i er oon veered : 


core 8st Ye iB rt a a HE 
tho ba ke gear g te wrwrat ate xttact Barth yser et 
 geerpesy & xt} eth pertier tel ge Bom yremanty dep? 3 
thee ar at achat W ther three orga & gure by ters 
ate arte are err ar rt ahHeT Sere OE 
: aden wear fe Be Peary H arenes of OT 
gek grit ordeal B prantt wrar or ects were 
perf meet so frre gtrare Bt 
3 ab aastre bts are treefey A rrenn OTH | 


aTEY, year, 


srevartl 
ayfin pare ST 
tr bey cenit “oa”, 
Tours, 
72, Pa we,, BE, 
TeaT | 
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ves gee 
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he wrey ff sre semi artes fea ate & treet ye od 
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404 CRAPTER X.—LaNavace, 
_ 
r. Grierson, on the other hand, prefers, the word Munda whio . 
ca by Max Miiller on the ground that it should have been ri oo 
antil it was shown to be unsuitable. I have accordingly used this term 
to indicate the family, thongh if the name chosen by the original authority 
is to be taken, it would seem that Logan’ s appellation of Kol should hold the 
field. It is also more euitable in itself as boing connected with the yarious 
g Ho, “Horo, h Kora, Korma, fart, gle, by whieh he tales whe 
Wehe these dialects SIH te themselves mm “thar own to tongus,* hersas 
unde i is a Sanskrit derivative applicable enly to one tribe, and dhs nat the 
moat numerous, 

518. Theides that the ingnuistic distinction between Munda and Dravidian, 
involved a corresponding distinction of race, has 
been shown by Mr. Risley's anthropometrical i ins 
vestigations to be quite unfounded. The tribes of Chota Nagpur who speak 
Manda dialects are physically undistinguishable from those whose speech belongs 
to the Dravidian family of fanguages. itis now: wa known that tite ise, 


a 
2, Mmm 


a 


 eahieeaeeee 
SARAIVA SEMAN  cenenaee 


Ontais or Mexpa Lasccace. 


MOMMA 


necessary connection Spee and isus aoeaars one SHEE ewe § reek j 
susie pee aire wee ae 
ho Mongolaid 1’ . & - f 
Aryan Waal Teen ee ee ey 
te Sat ae Joronces between the Dravidian and the Mands languages, 
and on ihe afinities between the latter and those of Farther Tndis, and Jest as 
the tribes af Chots Nagpur, whatevar $ heir form af sponch, have bees proved to 
belong to the same physical § type, a, foo the | languages are snawheld to be id 
closely allied. “ The Mundin Grs ema S * gays Habs, a: bears 8 genni ne Dravid * 


awe Oe atinimivcigasstetiaieiat (Brom tovan aman Seren heen vies pa meen tourney 
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{ 96 | 


implements have been used by the 
Aryans of their immediate 
Pradecessot's or § Pre-Aryan human 
race Known to us 38 fhe Nishad, 
Pulnda, of Sabar. The shape and size 
of the plough indicates the possibility 
of its being used for ploughing lands. 
Such implements have also been 
fsund oy fhe far off lands of Madhya 
Sharal ang in the Ganges Valley, 


Dr Nihar Ranjan Rey while 


@xpressing Ais apinion on this fand, 
has sam. “HN is @ fand of ‘ald 
(Pusshdum), Tals description in. his 
owe wards is-as fallows", This old erect 
O! isnd beginning from. the Sout of 
Raimahal extones up fo {he sea is the 
South. Rafmahal, Santhal Pargnas, 


Mandhum, Singhttum, Ohothham ars 
& part of this old isnd Purabhum 
Murshidabad, Sirbhuny Burdws 
Bankura and Waster part of Migngnys 
&8 also he extensions af this ake hang 
(Furabhum). A part of thig Puradhun 
LQ the slatesu ; fag 
unpraductive mountainous and is 
fatally Matyas of water FARIS, 
Even at sre Prasent Ling the nature of 

2 MOUNTING, ANS, She mings 


| hat: 


ee 
"ES 
we 
Lan th 
Be of 


& minerals whien Inches Mainy bon, 
coal, Mica, oid, Hamonds ete." 
ieee is Stil the mentian of a country 
i Rarhikhand' whieh Neludes 
m~ ree ete | Bakreshar, Birbhum 
fs aia Risa COUnLTY which ig 
veka and V/3rd inhabited by 
lea Villages The tang is 
on Stive and Goted with iron 
‘ in the 4th century 
Mantri of Raja Hari 

dé 3 mention of a 


Rarhdesh of poor water reqes 
forests. ce 


In the conclusion we: 
that our Jharkhand is the gs 
"Rarhikhand’ of the cides 
was’ a Rarhikhand’ nag se 
known as Jharkhand Thoge: 
intimate Knowledge of its 
galled it atand of "Rarns 
Weligious human 


residing here. These exare 
SUH IN Use ts desearhe egags 


and religiously degrader ; 
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DYWWVA. M_.G 
PTES SSS STON STON 
SHIN HN FENgIOS 
Rerhkhand. 8eyond 
establishes the really an 
Culture of this fund The: 


floquent exprasgions ase 


A direct mention of 2" 
again available from 
Sranminical source wrest 
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and Tamar; the zamindar of Panchet is doceri : 
daily depredations from the petty estates of ine Ra peters 
samme time the zamindars of Nawagarh and Tharis had iste: te 
plundering and the latter to withholding bis rents, The 
immediate result was the deputation of Mafor Crawford with an 
armed force to Thalda to quell the disturbances and take charge 
of the collections. By July of 1783 this offeer had restored 
Jharia to tranquillity and was propared to proceed with the 
revenue settlement of Jhalda; at the same time he recommended 
that the inhabitants of this area and also of parts of Ramgarh 
on the west and Panchet on the east should be disarmed. 

About the same time the troubles with the Chuars of the 
south of the district broke ont once more, and military moasures 
had again to be taken to restore order. The Jaigirdar of 
Kailapal was once again to the fore, and this small tract of 
difficult country had apparently become 8 rogular place of rafuge 
for the Chudrs of the surrounding country. — The disturbanees 
lasted all through tho cold weather of 1783-84, and it was not 
till May 1784 that order was once more rostorod. Af the same 


time there were outbreaks in the northern estates of the diate 
which wero apperontly a place of refuge for the dacoits an 
othors who gave such trouble to the Birbhum authorities. 


In 1789 and 1790 there was once More trouble in J halds and 
tho adjoining ostates of Tamar in Ramgarh. Panchot and with 
it apparently mow of the district, except perhaps thy won}, 
eastern ontates, was at this time under the Collector of Rérparh 
In 1792 dopredations in Patkum wore troated as a wnlficign 
ronson for susponding the demand duc from the zamindar of 
Nagpnr, and the inferences to bo drawn is that Patkumn wag ay 
{hat time a dependency of the Cho:a Nagpur Ttaja. Disturheg 
conditions soem to havo continued here and in Tamar off and op 
during the next threo years, aud the Permanent Settlement of 
this area was not finally completed till 1795. 

Meantime the Panchel Zamindar alre 


y fallen into 


and purchase, 


ihe yl Lee r ge menace 
oT j Ad 6 the 
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destroyed. Sib aR Oakes, the Depu uty Commissionor, had on. 
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yORG. & cgay sumer of anxiely ile (0 The disturbed 


INS 

Mate of the « idjoining »dlistrlets there wus little further of interest 
or huportance in the mutiny history sf Maabhum. The Sonthuls 
af the district were reported yr Caplain Oakes ts be in a state of 
great axeitement. bat ne actual outbreak aeeurred; the samindar 
ag indeed atineked by some of therm, but ho sas able 


ar day par SN 
ay madauce them ig order without assistance fom 


ta heat fhem. off 
antaids. 


Rec grery: ofbttilad AES Calantl Daltonadi eat RCE issiquen, Fe- 
hat Chota Nogame wag full af * tribes whoss predatory 

pred ER A Sait RECESS SS er. 
uh ik WETS ROLOROUS | ORY age aN WHOL ravent disturbanees have 
shawn that they have not nee their heolifary renown”. 
He believed chet they were “not impelled by feelings hostile fo 
he Uridish Government pat they eanact resist the temptation af 


fsllowing any chief who will lead {Les on — 


expeditions.” ERE, SOIREE uslieelis ee petals oa trouble daring SS 
Heke fore be ascii be ahh hts 


veriod i Mikabbem pet aps! 
SW hy RS WWYAKgy VIEOAWW 
seen hay of Lane chet and the absence of an 
Seen SSNs WAS 


romnt arrest 

SASSO SSAN SD CS ag peer ; 

ore ier — er: we 1s worthy of ROU AP any rate, that the 
ug the Southals vas due £0 al eauses entirely, and 


trouble an 
re their energies direoted 8g ainst any but tho | looal 


at au fime we 
ZONES. 


the district differs 
india; the records 
and more closely 
the general peace of 
rhles threatened 


ouwards the Iistory of 


little from that of other distriets 12 British 1 
show a seady advance in more systematic 
organised aed supervise adipiniatration, apd 
the district has not een broken. Agrarian [rou 
tn NGO nmi ESTO in the north of the (istrict where the Tunili 
mupindar aud his Bonuthul tenants were at variamee, _ 
difficult v was emout hed over by an informal witlomen aa iy ; 
Colonel Palten as Comm gsioner, Which was renewed 10 ate 
ty Me. Nisley nod again uf the beginmlog of {he presont oe y 


From the mutiny 
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ather languages and specially the tribal 
words. We should not retranslate the 
word “station” in to "Baskiyasakaia 
bastha nasheli These are adopted 
words and there are many such words 
which have already entered into 
Kurmali. intermising of language is a 
natural process which cannot be 
evaded We find the influence of 
Mundari language upon many Indian 
languages The words like Gor (leg), 
Chau! (rice), Godhi, Poka, Chapa, 
Dibir:, Dink: Dhalki, Gengt:, Khadika, 
Kendra, Kunda etc. are plenty in Oriya, 
Bengali and Hindusthani languages. 


SCRIPT : For the development of 
language. script is highly essential To- 
day the words of science has provided 
many mediume for talking: like 
telephone, radio television etc. but 
these are mot sufficient to 
communicate all the ideas in all the 
languages from man to man So 
people Nave to rely on the press and 
ultimately on script. The written 
language can he atfanged in @ 
beautiful manner so alto the people 
Can (ad it at their lisure But simply 
ine scripts are dead elements unless 
they teil a language. The language 
remains concealed INGIGEG the seoript 
Covered up by scripts This cover of 
laQUdgEe Should be as lransparent as 
possibie Wat we mean © 9ay 16 that 
tnt should be such hat people can 
FOAd it with less labour So far we have 
Not Come acrons ANY Soripts Seian 1, 
adopted for Kurmal jane pit 
Guage W 

have seen SOMe inventeg by : 

. yY SOrmne 


Scripts invented by Some oy, 
enthusiastic scholars We have al 
sympathy with them. But in this Conte, 
we can say that Kurmali which nas net 
yet been established and taken an 
particular shape in the Society of 
language, it will be uNnnesessary 
hardship to prescribe some Quite 
unknown script for the language Or 
the other hand there are no suce 
words in Kurmal which cannot be 
pronounced through any recognisec 
Stfipt of Indian language In the 
Selection of Script, preferably 


“Devnagri” script will be most suitable 


with which most of the reagers of 
Kurmah are aguinte 
LE ITI gna gt a en 


GRAMMAR : Another headache is the 
grammar. Language ts the outcome of 
nature but grammar is the creation of 
man. it is the scientific analysis of 2 
language. Unless a complete picture 
of Kurmali language Is brought before 
the readers we shouid not probe in ‘¢ 
the complexity of grammar If we hos 


that Kurmal is derived trom Dravidiar 
language and we try to analyse (nh 


Kurmali language through Dravidian 
giammar, a grammar wil! come oul” 
aimoat disorder form. and ultimately & 
Esperanto languages may come oul 


ASPARANTO LANGUAGE |; 
This is a man made lan 
created by a Russian doctor 
inhabilant of Pollandg Accoramg tel 
in disorder form There are mare 
Merences in forming the sentence® 


Qua e 
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